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‘ಆಧುನಿಕ  ೋತ್ತರ ಭಾರತೋಯ ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿ’ಯಂದು ರುಕ್ಮಿಣಿ ಭಾಯಾ ನಾಯರ್ 
ರನ್ುು ಕರ ಯಲಾಗ್ದ . ಜಗತತನ್ 1910-1920ರವರ ಗ್ನ್ ಶ ರೋಷ್ಠರಾದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳನ್ುು, ಟಿ. ಎಸ್. ಎಲಿಯಟ್ ನಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಪಾಬ  ಲ ನ ರುಡಾರವರ ಗ  ಒಳಗ  ಂಡ ಆಕಸಪ್ರ್ಢ್ ಕಂಪಾಯನಿಯನ್ ಟು ಮಾಡನ್್ ಪೊಯಿಟಿರಯು 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯವರನ್ುು ಕುರಿತ್ು “ಅವರ ಕವಿತ ಗಳು ಇತ್ರ ವಿಮರ್್ಕರು ಮತ್ುತ ಕವಿಗಳಂದ, ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗ್ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಅರ್ಥ ಹಾಗು ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಸ್ಮಿತೆಯನುು ಆಧುನಿಕೆ ೋತ್ತರ ಮಾಗಥದಲ್ಲಿ ನೆ ೋಡುವ ಬಗೆಗೆ  ಮೆಚ್ುುಗ  ಪ್ಡ ದಿವ ” ಎಂದು 
ಹ ೋಳುತ್ತದ .  ಸ್ವತ್ಃ ಪೊರ. ರುಕ್ಮಿಣಿ ಹ ೋಳುತಾತರ ; ಅದೆೆಂದರೆ ಅವರು ಯಾವ ಕಾರಣಕಾಾಗಿ ಕವಿತೆಗಳನುು 
ಬರೆಯುತಾತರೆ ೋ ಅದೆೋ ಕಾರಣಕೆಾ ಸೆಂಶೆ ೋಧನೆಯನ ು ನ್ಡ ಸ್ುತಾತರಂತ , ಭಾಷ ಯ ಸಾಧಯತ ಗಳನ್ುು ಮತ್ುತ  
ಅದರ ಮಿತಗಳನ್ುು ಕೆಂಡುಹಿಡಿಯಲು . ಅವರು ದ ಹಲಿಯ ಭಾರತೋಯ ತಾಂತರಕ ಸ್ಂಸ ೆಯಲಿಲ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ 
ಮತ್ುತ ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ನ್ ಪಾರಧ್ಾಯಪ್ಕರಾಗ್ದಾಾರ . ಪಿಎಚ್.ಡಿ ಪ್ದವಿಯನ್ುು ಕ ೋಂಬ್ರರಡ್ಜ್ ವಿರ್ವವಿದಾಯನಿಲ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ಡ ದಿದಾಾರ . ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಅನ ೋಕ ವಿರ್ವವಿದಾಯಲ್ಯಗಳಲಿಲ, ಸಂಗಪ್ೂರ್ ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಾ್ಯಂಡ  ಪೋರ್ ಥ 
ವರ ಗ , ಪಾಠ ಮಾಡಿದಾಾರ  ಮತ್ುತ ಜಗತತನಾದಯಂತ್ ಅನ ೋಕ ಸ್ಭ  ಸ್ಮಾರಂಭಗಳಲಿಲ, ಆಹ್ಸ್ ನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕ್ಮಸನ್ಜಿಯಾಂಗ್ ನ್ಗರಗಳವರ ಗ  ಸಮಗರ ಉಪ್ನಾಯಸ್ ನಿೋಡಿದಾಾರ . ವ್ಾಿವಹಾರಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸರ  ಕ್ ೋತ್ರಕ ೆ ಅವರು 
ಸ್ಲಿಲಸದ ಸ ೋವ ಗ  ಆಂಟವರ್ಪ್ ವಿರ್ವವಿದಾಯನಿಲ್ಯದಿಂದ ಗೌರವ ಡಾಕ್ರ ೋಟ್ ಪ್ುರಸಾೆರಕ ೆ ಭಾಜನ್ರಾಗ್ದಾಾರ . ಪೊರ. 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯವರು ಸ್ುಮಾರು ನ್ ರು ಲ ೋಖನ್ಗಳನ್ುು, ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ುು, ಪ್ುಸ್ತಕಗಳನ್ುು ಪ್ರಕಟಿಸದಾಾರ . ಅವರ ಹಲವು 
ಕೃತ್ಯಗಳಲೆ ಿೆಂದಾದ, ನಾಯರ ೋಟಿವ್ ಗಾರವಿಟಿ: ಕನ್ವಸೆೋಥರ್ನ್, ಕಾಗ್ುನಿರ್ನ್, ಕಲ್ುರ್ ಪ್ಾರಯಶಹ ಬಹಳ 
ಪ್ರತ್ಯನಿಧಿಕವ್ಾದದುು. ಅವರು ಜ್ಞಾನಾತ್ಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್, ವ್ಾಿವಹಾರಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ , ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ಅಧಯಯನ್, 
ಭಾಷಾ ತ್ತ್ವಶಾಸ್ರ, ತ್ೆಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸೆಂಸೃತ್ಯ (ಟ ಕ  ುೋ ಕಲ್ುರ್), ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ನಿರ ಪ್ಣಾತ್ಿಕ , ವಸಾಹತ  ೋತ್ತರ 
ಸದಾಧಂತ್, ಲ್ಲೆಂಗಾಧಾರಿತ್  ಮತ್ುತ ಸ್ೃಜನ್ಶೋಲ್ ಬರವಣಿಗ ಗಳ ಕ್ ೋತ್ರಗಳಲಿಲ ಆಸ್ಕ್ಮತ ಹ  ಂದಿದಾಾರ .      

 

 

ರಾಜೆೇಶ್: ನಿಮಿ ಕೃತಗಳ, ಕಾಯ್ದ ಪ್ರಿಚ್ಯ ನ್ನ್ಗ್ದಾರ , ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗು ನಿಮಿ 
ಆಸಕ್ತತಯ ಇತ್ರ ಪ್ರಮುಖ ಕ್ೆೋತ್ರ ಈ ಎರಡರ ವ್ಾಿಸೆಂಗ ಯಾನದ ಮುಖಿ ಮೈಲ್ಲಗಲುಿಗಳ ಬಗೆ ೆ  
ನಿಮಿ ಬಾಯಿಂದಲ ೋ ಕ ೋಳಲ್ು ಬಯಸ್ುತ ತೋನ .  



ಪ್ರೊ. ರುಕ್ಮಿಣಿ: ನ್ನ್ಗ  ಈ ಅವಕಾರ್ವನ್ುು ಒದಗ್ಸ್ುತತರುವುದಕ ೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು ರಾಜ ೋಶ್. 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ್ಲಗೆ, ನಾನ್ು ಜಿೋವನ್ವನ್ುು ಗ್ರೋಕ್ ರುದರನಾಟಕಗಳಗ  ಹ  ೋಲಿಸ್ುವುದಿಲ್ಲ, ಅಂತ್ಯ 
ಏನ ಂದು ನಿಮಗ್ೋಗಾಗಲ ೋ ಗ  ತ್ುತ. ಅದರ ಬದಲ್ು ನಾನ್ು ಜಿೋವನ್ವನ್ುು ಟಿವಿ ಧ್ಾರಾವಾಹಿಗಳಗ  
ಹ  ೋಲಿಸ್ುತ ತೋನ , ನಿೋವು ಸ್ದಾ ಬದಲಾಗುವ ಜಿೋವನ್ದ ಅಧಾಿಯಗಳ ಭಾಗವಾಗ್ರುತತೋರಿ. 
ಆದಾರಿಂದ ನಾನ್ು ಇನ್ ು ಅಪ್ೂರ್್ವಾಗ್ರುವ, ನ್ನ್ು ಜಿೋವನ್ದ ಕ ಲ್ವು ಮೆೈಲಿಗಲ್ುಲಗಳ ಬಗ  ೆ
ಹ ೋಳಲ್ು ಪಾರಮಾಣಿಕವಾಗ್ ಪ್ರಯತುಸ್ುತ ತೋನ . ನಾನ್ು ದ ೋರ್ದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲಿಲ ಶಾಲಾ 
ಕಾಲ ೋಜು ವಿದಾಯಭಾಯಸ್ ಮಾಡಿರುವುದರ  ಂದಿಗ , ಬಹು ಭಾಷಿಕ ಪ್ರದ ೋರ್ದಲಿಲ ಬ ಳ ದ  
ಎನ್ುುವುದರಿಂದ ಪಾರರಂಭಿಸ್ುತ ತೋನ . ಸಾಧಾರಣವ್ಾಗಿ ನಮಿ ದೆೋಶದ ಮಟ್ಟಟಗೆ ಇದು  ಹೆಚ್ುುಕಮ್ಮಿ 
ಎಲಿರಿಗ  ಅನವಯಿಸುತ್ತದೆ . ಕಾಲ ೋಜಿನ್ಲಿಲ ನಾನ್ು ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ುು, ಸ್ದಾ ನ್ನ್ು 
ಮನ್ಸಸನ್ಲಿಲ ಈ ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ಭಾರತ್ದ ಇತ್ರ ಭಾಷ ಗಳ  ಂದಿಗ  ಯಾವ ಸ್ಂಬಂಧ ಹ  ಂದಿದ  ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ ುಯಿಟು್ಕ  ಂಡ  ಓದಿದ . ಆದಾರಿಂದಲ ೋ ನ್ನ್ಗ  ವಿದಾಯರ್ಥ್ ವ ೋತ್ನ್ ಸಕುೆ ಕ ೋಂಬ್ರರಡ್ಜ್ 
ವಿರ್ವವಿದಾಯಲ್ಯಕ ೆ ಓದಲ್ು ಹ  ೋದಾಗ ನಾನ್ು ನ್ನ್ು ಇಷ್್ದ ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆರಿಸ್ಮಕೆ ಳಳುವುದು 
ಬಿಟ್ುಟ , ನ್ನ್ಗ  ಗ  ತತಲ್ಲದ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ ಆರಿಸಕ  ಂಡ . ಆ ಸ್ಂದಭ್ದಲಿಲ ನಾನು ನನು ಬಗೆ ೆ
ಹಾಗ  ನಾನು ಓದಿದ ಪ್ಠ್ಿಗಳ ಬಗೆೆ ಒೆಂದು ಮ ಲಭ ತ್ವ್ಾದ ಪ್ರಶೆು ಕೆೋಳಿಕೆ ೆಂಡೆ . 
ಅದ ೋನ ಂದರ ,  ಭಾಷ  ಎಂದರ ೋ ಏನ್ು, ಭಾಷೆಯನುು ಅರೆೈಥಸುವುದು ಹೆೋಗೆ ?  ನ್ನ್ು 
ಅಧಯಯನ್ದುದಾಕ ೆ ಇದು ಬಹಳ ಮುಖಯವ್ಾದ ಪ್ೆರೋರಣಾತ್ಿಕ  ಪ್ರಶ ುಯಾಗ್ ಕಾಡಿದ . ನಾನ್ು 
ಭಾಷ ಗಳ ಪ್ರಸ್ಪರ ಸ್ಂಬಂಧವನ್ುು, ಭಾಷ  ಹಾಗ  ಅದರ ಗರಹಿಕೆಯನುು  ಮತ್ುತ ಭಾಷ ಗಳ 
ಸ್ಮಾನ್ತ  ಬದಲಾಗ್ ಸ್ಮಾಜದಲಿಲ ಭಾಷ ಗಳ ಶ ರೋಣಿಕರರ್ದಂತ್ಹ ವಯವಸ ೆ ಇದೆ ಎೆಂಬ 
ಕಲಪನೆಯನುು  ಗಮನಿಸದ ಾೋನ . ಕ ಲ್ವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಂದಭ್ಗಳಲಿಲ ನಾವು ಮಾತನ್ ಭಾಷ ಗ್ಂತ್ 
ಬರಹದ ಭಾಷ ಗೆ , ಹಿಂದಿಗ  ಬದಲಾಗ್ ಇಂಗ್ಲೋಷ್ಗೆ  ವಿಶೆೋಷ ಪ್ಾರಮುಖಿತೆ ನಿೋಡುತೆತೋವ್ೆ. 
ಸ್ಹಜವ್ೆನಿಸುವ, ‘ಭಾಷಿಕ ಪ್ರತ್ಯಷೆ ೆ’ ಎೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದ ಈ ಪ್ರವೃತ್ಯತಯನ್ುು ಹ  ೋಗಲಾಡಿಸ್ಲ್ು 
ಪ್ರಿಹಾರ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದು ಹ ೋಗ ? ಆದಾರಿಂದ, ನಾನ್ು ಕ ೋಂಬ್ರರಡ್ಜ್ ನ್ಲಿಲ ಓದಲ್ು ಹೆ ೋದಾಗ  ಈ 
ಭಾಷಿಕ ಕಗೆೆಂಟ್ನುು  ಅಥ್ ಮಾಡಿಕ  ಳಳಲ್ು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್, ತ್ತ್ವಶಾಸ್ರದ  ಂದಿಗ  ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ುು 
ಓದಲ್ು ಪ್ರಯತ್ಯುಸಬಹುದು ಎೆಂದು ಅರಿವ್ಾಗಿದೆುೋ  ಒಂದು ಮೆೈಲಿಗಲ್ುಲ. ಅದರ ನೆಂತ್ರದುು , ಬಹುರ್ಃ, 
ಭಾರತ್ಕ ೆ ವಾಪ್ಸ್ುಸ ಬಂದಿದುಾ ಮತ್ುತ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ ಬ  ೋಧಿಸ್ಲ್ು ಪ್ರಯತುಸದುಾ.    

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ ಅೆಂದು ಹ ೋಗ್ತ  ತೋ ಇಂದಿಗ  ಹಾಗ ಯೋ ಇದ ! ಇದು ಹಲವು ಸಲ ಬಹಳ 
ಪ್ರಿಮ್ಮತ್ವ್ಾಗಿ ಅರೆೈಥಸಲಪಡುವ ಭೆ ೋಧನಶಾಖೆ. ನಾನು ಕೆಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಬಯಸ್ಮದು ಅನೆೋಕ 



ವಿಷಯಗಳಲಿ್ಲ ಇತ್ರ ವಿಷ್ಯಗಳ  ಂದಿಗ  ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ದ ಸ್ಂಬಂಧ ಕ ಡ ಒೆಂದಾಗಿತ್ುತ . ನಾವು 
ಯಾವ್ಾಗಲ   ಹ ೋಳುತತರುತ ತೋವ , ನ್ಮಿದು ಬಹುಭಾಷಾ ಪ್ರಿಸ್ರ, ಬಹು ಸ್ಂಸ್ೃತ ಅಂತ್. ನಾನ್ು 
ಶೆೈಕ್ಷಣ್ಣಕ ಅಂತ್ಶ್ಸತೋಯತ ಯನ್ುು  ಸಮಾಜದ ಬಹುಭಾಷಿಕತೆಯ ಸ್ಂಬಂಧಿಯಾಗ್ ನ  ೋಡುವ 
ಬಹುಮುಖಯ ವಿಚಾರವನ್ುು ಕಲಿತ . ಗಣ್ಣತ್ದಲಿ್ಲ ಆಸಕ್ತತಯಿರುವ ಐಐಟಿಯ ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳಗ  
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನವನುು ಬೆ ೋಧಿಸ್ಮದುು ಮತೆ ತೆಂದು ಅಚ್ುರಿಯ  ಅನುಭವವ್ಾಗಿತ್ುತ. ಮತ್ುತ ನನಗೆ 
ಅದರಿೆಂದ ಬಹಳ ಪ್ರತ್ಯಫಲವೂ ಸ್ಮಕ್ತಾತ್ು .   

ರಾಜೆೇಶ್: ಭಾಷಾ ಶಕ್ಷಕರು, ಕನಿಷ ೆಪ್ಾರರ್ಮ್ಮಕ ಹೆಂತ್ದ ಭಾಷ ಯ ರಚ್ನ  ಮತ್ುತ ಸ್ವರ ಪ್ವನ್ುು, 
ತಳದಿರಲ ೋಬ ೋಕು ಎಂದು ನಿಮಗ  ಅನಿಸ್ುತ್ತದ ಯೋ? 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಹೌದು, ಖಂಡಿತ್ವಾಗ್. ನಾನ್ು ಭೌತ್ಶಾಸ್ರ ಮತ್ುತ ಗಣಿತ್ - ಅಥವಾ ಪಾರಥಮಿಕ 
ತ್ಕಥವಿಚಾರ- ಈ ಎರಡು ವಿಷ್ಯಗಳನ್ುು, ಪ್ಠಯಕರಮದುದಾಕ ೆ ಏಕ್ಮೋಕರರ್ದ ಅಗತ್ಯವಿದ ಯಂಬ 
ಅರಿವಿನ್ಲಿಲ ಎಲ್ಲರಿಗ  ಕಲಿಸ್ಬ ೋಕ ಂದು ಶಫಾರಸ್ುಸ ಮಾಡುತ ತೋನ . ಭಾಷಾ ಶಕ್ಷಕರು ಭಾಷ ಯ 
ಜಟಿಲ್ತ /ಗಹನ್ತ ಯನ್ುು ತಳದಿರುವ ಅವರ್ಯಕತ ಯಿದ ಯೋ? ಹೌದು, ಹಾಸ್ರ್, ಚ  ೋಮಿಸಿ, ಫಿಚ್ 
ರವರು ಪ್ರಿಮ್ಮತ್ಯಯೊಳಗೆ ವಿವರಿಸ್ಮದ ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಿಥಕ ಾ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲ ಿವಿವರಿಸ್ಮದ ಭಾಷಾ 
ಸಾಮರ್ಿಥಕ ಾ ಬಹಳ ಪ್ರಖಾಿತ್ವ್ಾದ ವಿತಾಿಸವನುು ತ್ಯಳಿಸ್ಮದಾುರೆ . ಪ್ರಿಮ್ಮತ್ಯಯೊಳಗೆ ವಿವರಿಸ್ಮದ 
ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಿಥವು ಪ್ುನರಾವತ್ಥನ ಕ್ತರಯೆ ಮತ್ುತ ಮ್ಮದುಳಿನಲ್ಲ ಿ ಹೆೋಗೆ ಭಾಷೆಯು 
ಸವಯೆಂಚಾಲ್ಲತ್ವ್ಾಗಿ ಸೆಂಸಾರಣಗೆ ಳಳುತ್ತದೆ ಎೆಂಬುದರ ಅಧಿಯನವನುು ಒಳಗೆ ೆಂಡರೆ , 
ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲಿ್ಲ ವಿವರಿಸ್ಮದ ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಿಥವು  ಉದೆುೋಶಿತ್ ಪ್ರಿಕಲಪನೆಯ ವಿವಸೆಯೆನುು 
ಒಳಗೆ ೆಂಡಿದೆ. ಇನ  ುಂದಥ್ದಲಿಲ, ವಿಶಾಲಾರ್ಥ ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಿಥವು, ಭಾಷೆಯು ಯೊೋಚ್ನೆಯ  
ಪ್ಾರರ್ಮ್ಮಕ  ಉಪ್ಕರಣವ್ಾಗಿದುು ಅದು ಮನುಷಿರ ಯೊೋಚ್ನಾಕ್ತರಯೆಯನುು 
ನಿಯೆಂತ್ಯರಸುವುದರಿೆಂದ, ಎಲಿ ರ್ರದ ಜ್ಞಾನಗಳ ಸೆಂಬೆಂಧಗಳನುು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ .   ಆದಾರಿಂದ 
ನನಗನಿುಸುವ ಮಟ್ಟಟಗೆ , ಎಲಿರ  ಈ ವಿಶಾಲಾರ್ಥಕ ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಿಥದ  ತ್ತ್ವಗಳನುು 
ತ್ಯಳಿದಿರಲೆೋಬೆೋಕಾದ ಅವಶಿಕತೆ ಇದೆ . ಅವರಿಗೆ ಪ್ುನರಾವತ್ಥನೆ ಕ್ತರಯೆಗಳನುು ನಿಯೆಂತ್ಯರಸುವ 
ನಿರೆಂಕುಶವ್ಾದ ವ್ಾಕಿರಚ್ನೆಯ ನಿಯಮಗಳ ಅಧಿಯನವ್ಾದ ಪ್ರಿಮ್ಮತ್ಯಯ ಭಾಷಾ  ಸಾಮರ್ಿಥದ 
ಬಗೆೆ ತ್ಯಳಿಯದೆ ಹೆ ೋದರು ಸಹ ಪ್ರವ್ಾಗಿಲಿ .  ಎಲಾಲ ಶಕ್ಷಕರ , ಭಾಷ ಯೋ ಎಲಾಲ ಪ್ರಕಾರದ  
ಜ್ಞಾನ್ದ ಬ ನ ುಲ್ುಬು, ಕ ೋಂದರ ಎಂಬುದನ್ುು ಅಥ್ಮಾಡಿಕ  ಳಳಬ ೋಕ್ಮದ .   

ರಾಜೆೇಶ್: ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ದ ಯಾವ ಶಾಖ  ಭಾಷಾ ಶಕ್ಷಕರಿಗ  ಹ ಚ್ುು ಪ್ರಯೋಜನ್ಕಾರಿಯಾದುದು? 



ಪ್ರೊ. ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಯಾವುದ ೋ ತ್ಕರಾರಿಲ್ಲದ  ತ್ರಗತಯಳಗ  ಭಾಷ ಯೋ ಪ್ರಮುಖ ಅೆಂಶ ಎಂದು 
ಹ ೋಳಬಹುದು. ಶಕ್ಷಕರು ಯಾವುದ ೋ ವಿಷ್ಯ ಬ  ೋಧಿಸ್ಲಿ, ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳ  ಂದಿಗ  ಸ್ಂವಹನ್ 
ಸಾಧಿಸ್ಲ್ು ಭಾಷ ಯನ್ುು ಬಳಸ್ಲ ೋಬ ೋಕು. ಆದರ , ವಿಶೆೋಷವ್ಾಗಿ ಭಾಷಾ ಶಕ್ಷಕರು 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ವನ್ುು ತಳದುಕ  ಳುಳವುದರಿಂದ ಅನ್ುಕ ಲ್ ಹ  ಂದುತಾತರ . ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ವು 
ಭಾಷೆಯ ಬಗೆೆ  ಬಹು ಉತ ತೋಜನ್ಕಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ುು ತಳಸಕ  ಡುತ್ತದ . ಅದ ಂದರ , 
ಭಾಷ ಯು ರಚ್ನಾತ್ಿಕವಾದುದು. ಅದು ಪ್ದಗಳಂದ ಜಗತತನ  ಂದಿಗ  ಸ್ಂಪ್ಕ್ ಸಾಧಿಸ್ುತ್ತದ . 
ಅದು ನಿಮಿನ್ುು, ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚ್ನ ಯಳಗ  ಸೆಂಚ್ರಿಸಲು ಸಾಧಿವ್ಾಗುವೆಂರ್ ಜೋವಿಗಳಳ ಎೆಂಬ 
ಕಲಪನೆಯನುು ಸ್ಬಲ್ಗ  ಳಸ್ುತ್ತದ . ಭಾಷ ಯ ಬಗ ಗ್ನ್ ಈ ರಿೋತಯ ಒಳನ  ೋಟಗಳು  ಬಹಳ 
ಮುಖಯ.  ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ದ ಯಾವ ಶಾಖ  ಬಹು ಮುಖಯ ಅಂತ್ ನಿೋವು ಕೆೋಳಳತ್ಯತರುವಿರಿ. ನ್ನ್ು 
ಅಭಿಪಾರಯದಲಿಲ, ಯಾವ್ಾಗಲ  ಹೆೋಳಳವೆಂತೆ ; ಈಗ ಇದನ್ುು ಯಾರ  ಮಾನ್ಯ ಮಾಡದಿದಾರ , 
ವಾಯಕರರ್ದಿಂದ ರ್ುರು ಮಾಡ  ೋರ್. ನ್ನ್ಗನಿಸ್ುತ ತ, ನಾವು ಈ ಹಳ ಯ ರ ಢಿಗಳನುು 
ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಿಕವಾಗ್ ತ್ಯರುಗಾಮುರುಗ ಮಾಡಿ  ವ್ಾಿವಹಾರಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸರ ಮತ್ುತ 
ಸಮಾಜೆ ೋಭಾಷಿಕ ಅಧಿಯನದೆಂರ್ ಶಾಖೆಗಳನುು ಮೊದಲ್ಲಗೆ ಕೆೈಗೆತ್ಯತಕೆ ಳಳುವುದು ಉಚಿತ್ 
ಎನಿುಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ತಾೆಂತ್ ಮುಖಿವ್ಾಗಿ ನಾವು ಮಕಾಳ ಜ್ಞಾನವನುು ತ್ರಗತ್ಯಯೊಳಗೆ ತ್ರಬೆೋಕಾಗಿದೆ. 
ನಾವು ಭಾಷ ಯನ್ುು ಬಳಸ್ುವವರ ಜ್ಞಾನ್ವನ್ುು ತ್ರಗತಯಳಗ  ತ್ರಬ ೋಕಾಗ್ದ .  ಆದರ  ಇದನ್ುು 
ಹ ೋಗ  ಮಾಡುವುದು? 

ನ  ೋಡಿ, ಇಲಿಲದ  ನ್ನ್ು ಭಾಷೆಯ ನೆನಪಿನ ಸಾಧನ . ಮಗುವಂದು ಮಾತ್ನಾಡಲ್ು ರ್ುರು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಅದಕ ೆ ಯಾರಾದರ , ಈಗಾಗಲ ೋ ಭಾಷ ಯನ್ುು ಬಳಸ್ುತತರುವವರು ಆರಂಭಿಕ 
ಸ್ಜಿೋವ ಉದಾಹರಣ ಯನ್ುು ನಿೋಡಬ ೋಕಾಗುತ್ತದ . ಭಾಷಾ ಯಂತ್ರವು ಈ ಸ್ಜಿೋವ 
ಬ ಂಬಲ್ವಿಲ್ಲದಿದಾರ  ಕಾಯ್ ನಿವ್ಹಿಸ್ುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ  ುಂದಥ್ದಲಿಲ ನ್ಮಗ  ರ್ಬಾಭಂಡಾರದ 
ಅಗತ್ಯವಿದ . ಮುಂದ ೋನ್ು? ಮಗುವು ಬಹಳ ಬೆೋಗನೆ ಭಾಷೆಯು ಯಾದೃಚಿಿಕವ್ಾದುದು ಎೆಂಬುದನುು 
ಅರಿಯಬೆೋಕು . ಪ್ದಗಳಗ  ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪ್ಂಚ್ದ ಪ್ರಿಕಲ್ಪನ ಗಳಗ  ಇರುವ ಸ್ಂಬಂಧ 
ಸ್ಂಪ್ೂರ್್ವಾಗ್ ಯಾದೃಚಿಿಕವ್ಾದುದು ಎೆಂಬುದನುು ತ್ಯಳಿಯಬೆೋಕು . ಉದಾಹರಣ ಗ , ದಿವಭಾಷಿಕ 
ಪ್ರಿಸ್ರದ ಮಗುವಂದು ಚೋಜ್ ಎಂಬ ಹಿಂದಿ ಪ್ದದ ಅರ್ಥ  ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ನ್ ಚೋಸ್ ಎಂಬ ಪ್ದದ 
ಅರ್ಥಕ್ಮೆಂತ್ ಭಿನ್ುವಾದುದು ಎಂದು ಗರಹಿಸ್ುತ್ತದ .  ಇದ ೋ “ಯಾದೃಚಿಕತ ”. ಮ ರನ ಯದಾಗ್, 
ಭಾಷ ಯಂಬುದು ಯಾವಾಗಲ್  ನವನವಿೋನವ್ಾದುದು  ಎಂಬುದನ್ುು ಅಥ್ಮಾಡಿಕ  ಳಳಬ ೋಕು. 
ವಿದಾಯವಂತ್ ವಯಕ್ಮತಗಳು ಸ್ುಮಾರು 40000 ಪ್ದಗಳನ್ುು ತಳದಿರುತಾತರ  ಎಂದು ಅಧಯಯನ್ಗಳು 



ಹ ೋಳುತ್ತವ . ಸೆೈಧಾಧೆಂತ್ಯಕ ನೆಲೆಯಲಿ್ಲ, ಪ್ುನ್ರಾವತ್್ನ ಯ ಮ ಲಕ  ನಾವು ಈ ಎಲಾಲ ಪ್ದಗಳನ್ುು 
ಸ ೋರಿಸ ಒೆಂದು ಬಹಳ ದಿೋರ್್ ವಾಕಯ ಮಾಡಲ್ು ಸಾಧಯವ ಂದು ನ್ಮಗ ಲ್ಲ ಗ  ತ್ುತ. ಹಾಗ ಯೋ, 
ಪ್ರತಸ್ಲ್ ಹ ೋಳದ ವಾಕಯವೂ ಮತ ತಂದ  ಇತಹಾಸ್ದಲಿಲ ಪ್ುನ್ರಾವತ್್ನ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ!  ಅದ ೋ 
ಭಾಷೆಯ ನಾವಿೋನಿತೆಯನುು ಹಿಡಿದಿಡುವ  N ಎಂಬ ಪ್ದದ ಗಮನಾಹಥವ್ಾದ ವ ೈಶಷ್್ಯ. 
ನ್ನ್ಗನಿಸ್ುತ ತ, ಇಲಿ್ಲಯವರೆಗೆ ಭಾಷ ಯ ಈ 'ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ' ಅೆಂಶಗಳಿಗೆ  ಅಂದರ , ನಾವಿೋನಿತೆ  ಮತ್ುತ 
ಸ್ೃಜನ್ಶೋಲ್ತ ಗ  ಹ ಚ್ುು ಆದಯತ  ಸಕ್ಮೆಲ್ಲವ ಂದು. ನಾನ್ು ಭಾಷ ಯನ್ುು ಈ ರಿೋತ ವಿವರಿಸ್ುತ ತೋನ ; L 
ಅಂದರ , ರ್ಬಾಕ  ೋರ್ ಮತ್ುತ ರ್ಬಾಾಥ್ (lexicon and semantics); A ಅಂದರ , ಯಾದೃಚಿಕತ , 
ಅಸ್ಪಷ್್ತ  ಮತ್ುತ ಅಮ ತ್್ತ  (arbitrariness, ambiguity and abstraction); N ಅಂದರ , 
ನಾವಿೋನಿತೆ  (novelty); G ಅಂದರ , ವಾಯಕರರ್ ಮತ್ುತ ವಾಕಯರಚ್ನ  (grammar and syntax). 
ಆನ್ಂತ್ರ U (usage) ಎಂದರ  ಉಪ್ಯೋಗ/ಬಳಸ್ುವುದು, A (anomalies) ಎಂಬುದು, ನಾನ್ು 
ಅಸೆಂಗತ್ತೆ ಎಂದು ಕರ ಯುತ ತೋನ . ಭಾಷಾ ಬ  ೋಧನ ಯಲಿಲ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಇದು ಭಾಷ ಯ 
ಮತ  ತಂದು ಉಪ ೋಕ್ಷಿತ್ ಮುಖವನ್ುು ಒಳಗ  ಂಡಿದ . ಉದಾಹರಣ ಗ , ಮಗುವಂದಕ ೆ 
ಬ್ರಕೆಲ್ು/ಉಗುೆ ಅಥವಾ ಆಟಿಸ್ಂ ಅಥವಾ ಭಾಷ ಯನ್ುು ಉತಾಪದಿಸಲು, ಓದಲ್ು, ಬರ ಯಲ್ು 
ತ  ಂದರ ಯಿರುವ ಡಿಸ ಲಕ್ಮಸಯಾ ಸ್ಮಸ ಯಯಿರಬಹುದು. ಇಂಥ ಸ್ಂದಭ್ಗಳಲಿಲ ನಾವು ಭಾಷ ಗ  
ಸ್ಂಬಂಧಪ್ಟ್ ಅಸೆಂಗತ್ತೆಗಳನ್ುು ಅಧಯಯನ್ ಮಾಡಬ ೋಕಾಗುತ್ತದ . ಭಾಷಾ ಬ  ೋಧನ ಗ  
ಸ್ಂಬಂಧಪ್ಟ್ಂತ , ಅಧಯಯನ್ ಮಾಡಬ ೋಕಾಗ್ರುವ ಮತ  ತಂದು ಅಂರ್ವ ಂದರ  ಭಾಷಾ 
ಬ ಳವಣಿಗ ಯ ಪ್ರಕ್ಮರಯಗಳು. ಭಾಷಾ ಆಜ್ನ  ಅಥವಾ ಬ ಳವಣಿಗ ಯನುು  ನಾವು ಗಮನಿಸಬೆೋಕ್ತದೆ  
ನನು ಪ್ರಕಾರ ಭಾಷಾ ಸಿರಣೆಯ ಸಾಧನದಲಿ್ಲ ಒಳಗೆ ಳಳುವ ಬೆಳವಣ್ಣಗೆಯೆೋ G (Growth). 
ಕ  ನ ಯದಾಗ್, E (evolution and emotion) ವಿಕಾಸ್ ಮತ್ುತ ಭಾವನ , ಭಾಷಾ ಕಲಿಕ ಯು 
ಭಾವನ ಯ ಒಟೆ ಟಟ್ಟಟಗೆ ಹ  ೋಗುತ್ತದ , ಒಟಾ್ರ ಯಾಗ್ ಅದು ಭಾವನಾತ್ಿಕ ಬ ಳವಣಿಗ ಯನ್ುು 
ಉತ ತೋಜಿಸ್ುತ್ತದ . ಈ ಎಲಾಲ ಲ್ಕ್ಷರ್ಗಳನ್ುು ನನು “ಭಾಷಾ” ಸಿರಣ ಸಾಧನದಲಿ್ಲ  ನ  ೋಡಿದಾಗ 
ನ್ನ್ಗನಿಸ್ುತ ತ, ಆಗ ಈ ಎಲಿವನುು FLB ಯ ಅರ್ವ್ಾ ಪ್ರತ್ಯಯೊಬಬ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಕನ  ಯಾವ್ಾಗಲ  
ವಿವಹರಿಸುವ  ಭಾಷೆಯ ವಿಶಾಲಾರ್ಥಕ ಅೆಂಶಗಳ ಜ  ತ ಗ  ಸ್ಂಬಂಧ ಕಲಿಪಸ್ಬಹುದು.  

ರಾಜೆೇಶ್: ನ್ಮಿ ತ್ರಗತಗಳಲಿಲರುವ ಬಹು ಭಾಷಿಕ ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳಗ  ಶಕ್ಷಕರು ಹ ೋಗ  ಪಾಠ 
ಮಾಡಬಹುದು ಎನ್ುುತತೋರಿ?  

ಪ್ರೊ. ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಅಮೆರಿಕದಲಿಲರುವ ಬಹು ಭಾಷಿಕ ಹಿನ ುಲ ಯಿರುವ ತ್ರಗತಗಳಗ  ಭಾರತ್ದ 
ತ್ರಗತ್ಯಗಳಲಿ್ಲನ ಬಹುಭಾಷಿಕತೆಗೆ ಹೆ ೋಲ್ಲಸ್ಮದರೆ ಒೆಂದು ಆಸಕ್ತತಕರ ವಿತಾಿಸ ಎದುು ಕಾಣುತ್ತದೆ . 



ಅಮೆರಿಕದಲಿಲ, ಸಾಪಯನಿಷ್, ಚ ೈನಿೋಸ್, ಹಿಂದಿ, ಗುಜರಾತ ಮತತತ್ರ ‘ವಲ್ಸ ’ ಭಾಷ ಗಳನ್ುು 
ತ್ರಗತಯಳಗ  ಪೊೋಷಿಸ್ಲಾಗುತ್ತದ , ಆದರ  ಅಲಿಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ್ ರಸ ತಯಲಿಲ, ಹ  ರಗ್ನ್ 
ವಯವಹಾರದಲಿಲ, ಮಾರುಕಟ ್ಯಲಿಲ ಬಳಸ್ಲ್ಪಡುವ ಭಾಷ  ಇಂಗ್ಲೋಷ್. ಆದರ  ನ್ಮಿ ಸ್ನಿುವ ೋರ್ದಲಿಲ 
ಇದು ಸ್ಂಪ್ೂರ್್ ತ್ದಿವರುದಧ. ನ್ಮಿ ಸ್ುತ್ತಮುತ್ತ ಬಹು ಭಾಷ ಗಳದಾರ  ತ್ರಗತಯಳಗ  ನಾವು 
ಒಂದ ೋ ಭಾಷ ಗ  ಆದಯತ  ಕ  ಡುತ ತೋವ . ನಾವು ಹ ೋಳತೋವಿ: ಇದು ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ತ್ರಗತ, ಇಂಗ್ಲೋಷ್ 
ಮಾತ್ರ ಕಲಿೋಬ ೋಕು; ಇದು ಗಣಿತ್ ತ್ರಗತ, ಗಣಿತ್ ಕಲಿಯಲ್ು ಮಾತ್ರ ಮಿೋಸ್ಲ್ು; ಇದು ಹಿಂದಿ 
ತ್ರಗತ, ನಿೋವು ಹಿಂದಿ ಮಾತ್ರ ಕಲಿೋರಿ. ಆದರ  ವಾಸ್ತವದಲಿಲ, ನ್ಮಿ ಭಾರತ್ದ ತ್ರಗತಗಳು 
ಸ್ಮಾಜದಲಿಲರುವ ಬಹು ಭಾಷಿಕತ ಯನ್ುು ಪ್ರತನಿಧಿಸ್ಬ ೋಕಾಗ್ತ್ುತ, ಎಷ  ್ಂದು ಭಾಷ ಗಳು, 
ಎಷ  ್ಂದು ರ ಪ್ಗಳು. ನಿಜವಾಗ್ ನಿೋವು ಕ ೋಳುತತರುವ ಪ್ರಶ ು ಏನ ಂದರ , ನಾವು ಹೆೋಗೆ ಈ ಭಾಷಾ 
ವ್ೆೈವಿಧಿತೆಯನುು ನಿಭಾಯಿಸಬೆೋಕು ಮತ್ುತ  ಹ ೋಗ  ಈ ವಿವಿಧ ಭಾಷ ಗಳನ್ುು ನ್ಮಿ ತ್ರಗತಯಳಗ  
ತ್ರಬ ೋಕು  ಎನ್ುುವುದಾಗ್ದ . ಇದಕ ೆ ಅನ ೋಕ ಮಾಗ್ಗಳವ , ಆಗ ಮಾತ್ರ “ಮಗು ಕ ೋಂದಿರತ್” ಕಲಿಕ  
ಮಹತ್ವಪ್ೂಣಥದಾುಗುತ್ತದೆ .  

ತ್ರಗತಯಳಗ  ನಮಗೆ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಇರುವ ಪ್ರಸ್ಪರ ಸ್ಂಬಂಧಗಳ ಕೆಲ ಏಪ್ಾಥಡುಗಳನುು  
ಬಹು ಸ್ಪಷ್್ವಾಗ್ ನಿಗದಿತ್ವಾಗ್ ಕಾರ್ುವಂತ   ಮಾಡುತ ತೋವ . ನಾವಿೋಗ ಏನ್ು ಮಾಡಬ ೋಕಾಗ್ದ  
ಅಂದ ರ, ಮಗುವಿನ್ ತಳವಳಕ ಯ ‘ಭಾಷ ’ಯನ್ ು ತ್ರಗತಯಳಗ  ತ್ರಬ ೋಕಾಗ್ದ . ಹಿಂದಿ 
ಮಾತ್ನಾಡುವ ಮಕೆಳರುವ ತ್ರಗತಯಲಿಲ ತ್ಮಿಳು ಭಾಷ ಯ ಒಂದ ೋ ಮಗು ಬಹಳ 
ಮುಖಯವ್ಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ಮಗು  ಹಿಂದಿ ಮಾತ್ನಾಡುವ ಮಕೆಳಗ  ಬ ೋರ  ಂದು ಭಾಷ ಯ ಪ್ರಿಚ್ಯ 
ಮಾಡಿ ತ್ಮಿ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆೆ ತಾವ್ೆೋ ಯೊೋಚಿಸುವೆಂತೆ ಮಾಡಬಲುಿದು . ಈ ಒಂದು ಮಗುವಿನ್ 
ಭಾಷ ಯು ನ್ಮಗ  ಹಿಂದಿಗ್ಂತ್, ತ್ಮಿಳು ರಚ್ನ ಯಲಿಲ ಹ ೋಗ  ಭಿನ್ು ಎಂಬುದನ್ುು ತ  ೋರಿಸ್ಬಲ್ಲದು, 
ವಿಭಿನ್ು ಸ್ಂವಹನ್ ಭಂಡಾರವನ್ುು ಹ ೋಳಬಲ್ಲದು. ಆದಾರಿಂದ, ಈ ಹಿನ ುಲ ಯಲಿಲ ನ್ನ್ಗನಿಸ್ುತ ತ,  
ಒಂದ ೋ ಭಾಷ ಗ  ತ್ರಗತಯನ್ುು ಸೋಮಿತ್ಗ  ಳಸ್ದ  ಶಕ್ಷಕರು ಪ್ರತಯಂದು ಮಗುವಿನ್ 
ಭಾಷ ಯನ್ ು ತ್ರಗತಯಳಗ  ಬಳಸ್ಬ ೋಕು. ತ್ರಗತಯಲಿಲ ಭಿನ್ುವಾಗ್ರುವ ಮಕೆಳನ್ುು, ಅವರು 
ವಿಶ ೋಷ್ ಚ ೋತ್ನ್ರಾಗ್ರಬಹುದು ಅಥವಾ ಬ ೋರ  ಭಾಷ  ಮಾತ್ನಾಡುವವರಾಗ್ರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಮ ಲ ಯಲಿಲ ಕ ತ್ು ಒಂದ  ಮಾತ್ನಾಡದ ಮಗು ಆಗ್ರಬಹುದು! ಯಾರನ್ ು  
ನಿಲ್್ಕ್ಷಿಸ್ಬಾರದು, ನ್ಮಿ ವ ೈವಿಧಯತ ಯಿಂದ ಕಲಿಯಬ ೋಕು. ಈ ಎಲಾಲ ವಯತಾಯಸ್ಗಳನ್ುು 
ಗಮನಿಸ್ಬ ೋಕು, ಮರ ತ್ುಬ್ರಡಬಾರದು. ಈ ಎಲಾಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ುು ಮುಖಯವಾಹಿನಿಗ  ತ್ರಬ ೋಕು, 
ಏಕ ಂದರ  ಈ ಭಾಷಿಕ ವಯತಾಯಸ್ಗಳು/ಆಚ್ರಣ ಗಳು ಬಹು ಮುಖಯವಾದವುಗಳು, ನಾವು 



ಅವುಗಳಂದ ಕಲಿಯಬಹುದು ಮತ್ುತ ಸದಾಧಂತ್ಕ  ೆಳಪ್ಡಿಸ್ಬಹುದು. ಆಗ ಮಗುವು 
ತ್ರಗತಯಳಗ  ಬಹು ಮುಖಯ ಸ್ಂಪ್ನ್ ಿಲ್ವಾಗಬಹುದು, ವ ೈವಿಧಯವನ್ುು ನಿಗರಹಿಸ್ುವ ಬದಲ್ು 
ಹ ಚುಸ್ಬಹುದು. ಭಾರತೋಯ ತ್ರಗತಗಳಲಿಲ ‘ಮಕೆಳಂದ ಕಲಿಯುವ’ ಈ ವಿಧ್ಾನ್ವು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
ಏಕ ಂದರ  ಹೆ ರಜಗತ್ಯತನಲಿಲ ಕಾರ್ುವ ವ ೈವಿಧಯ ಸ್ಹಜವಾಗ್ಯೋ ನ್ಮಿ ತ್ರಗತಗಳ  ಳಗ  ಕ ಡ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದ . ಈಗಾಗಲ ೋ ತ್ರಗತಯಳಗ್ರುವ ಭಾಷ ಗಳನ್ುು ಬಳಸಕ  ಂಡು ಅವುಗಳ 
ಸಾದೃರ್ಯ, ವ ೈದೃರ್ಯಗಳ ಕಡ  ಗಮನ್ ಸ ಳ ಯಬಹುದು, ಪ್ರಸ್ಪರ ಕಲಿಯಬಹುದು. ಇದಕಾೆಗ್ 
ಶಕ್ಷಕರು ಸ್ೃಜನ್ಶೋಲ್ ಬ  ೋಧನಾ ವಿಧ್ಾನ್ಗಳನ್ುು ಅಭಿವೃದಿಧ ಪ್ಡಿಸ್ಬಹುದು.      

ರಾಜೆೇಶ್: ನಿಮಗ  ಎನ್ ಸ ಆರ್ ಟಿ ಯ, ಎನ್ ಸ ಎಫ್ 2005 ರ ಪ್ರಿಚ್ಯವಿದ  ಎಂದು 
ಭಾವಿಸ್ುತ ತೋನ . ಅದರಲಿಲ ಮಕೆಳ ಭಾಷ ಗಳನ್ುು ಸ್ಂಪ್ನ್ ಿಲ್ವಾಗ್ ಬಳಸ್ಬ ೋಕು ಎಂದು ಸ್ ಚಸದ . 
ಹಾಗ್ರುವಾಗ, ವೃತತನಿರತ್ ಭಾಷಾ ಶಕ್ಷಕರ ದಿನ್ನಿತ್ಯದ ತ್ರಗತಗಳಲಿಲ ಅದರ ಬ  ೋಧನಾ 
ವಿಧ್ಾನ್ದ ಪ್ರಿಣಾಮಗಳ ೋನ್ು?     

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ವಾಸ್ತವದಲಿಲ, ನ್ಮಗ ಲ್ಲ ಗ  ತ್ುತ. ನ್ಮಿ ಶಕ್ಷಕರು ಈಗಾಗಲ ೋ ಸಾಕಷ್ು್ 
ಒತ್ತಡಕ  ೆಳಗಾಗ್ದಾಾರ . ಅವರು ‘ಪ್ಠಯಕರಮ ಮುಗ್ಸ್ುವ’ ಮತ್ುತ ನಿಗದಿತ್ ಸ್ಮಯದ  ಳಗ  
ಮುಗ್ಸ್ಲ ೋಬ ೋಕ್ಮರುವ ಅನ ೋಕ ಚ್ಟುವಟಿಕ ಗಳ ಜವಾಬಾಾರಿ ಹ  ಂದಿದಾಾರ . ಹಾಗಾಗ್ ನಾವು ಶಕ್ಷಕರು  
ಸ್ದಾ ಸ್ೃಜನ್ಶೋಲ್ರಾಗ್ರಬ ೋಕು ಮತ್ುತ ಹ  ಸ್ಹ  ಸ್ ವಿಧ್ಾನ್ಗಳನ್ುು ಪ್ರಯತುಸ್ಬ ೋಕು ಎಂದು 
ನಿರಿೋಕ್ಷಿಸ್ಲಾಗದು. ಆದರ , ತ್ರಗತಯಳಗ  ಸ್ಂಗರಹವಾದ ಮಾಹಿತಯನ್ುು ವಿಭಿನ್ು ರಿೋತಯಲಿಲ 
ಸ್ಂಶ  ೋಧನ ಗ  ಬಳಸಕ  ಳಳಲ್ು ಸಾಧಯವಿದ . ಉದಾಹರಣ ಗ , ಹಿಂದಿ ಮತ್ುತ ತ್ಮಿಳಷ ್ೋ 
ಮಾತ್ನಾಡುತತದಾ ತ್ರಗತಯನ್ುು ಮ ರು ವಷ್್ಗಳ ಕಾಲ್ ಗಮನಿಸ ಆ ಮಾದರಿಯನ್ುು ಒಂದು 
ಅಧಯಯನ್ದಲಿಲ ಬಳಸದ ಾೋವ . ನಾವು ಏನ್ು ಮಾಡಬಹುದ ಂದರ , ಈ ರಿೋತಯ 
ಮ ಲ್ದರವಯಗಳನ್ುು/ಮಕೆಳ ಕತ ಗಳನ್ುು ಸ್ಂಗರಹಿಸ್ಬಹುದು, ಇವುಗಳನ್ುು ಆಧರಿಸ ತ್ರಗತಗ  
ಬ ೋಕಾದ ಬ  ೋಧನಾ ಸಾಮಗ್ರಗಳನ್ುು ತ್ಯಾರಿಸ್ಬಹುದು ಮತ್ುತ ಸ್ಂಶ  ೋಧನ ಗ  ಬಳಸ್ಬಹುದು. 
ಹಾಗಾಗ್ ನಾವು ಭಾರತಾದಯಂತ್ ಅನ ೋಕ ಪಾರದ ೋಶಕ ವಯತಾಯಸ್ಗಳನ್ುು, ದಿನ್ನಿತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ್ಂಭಾಷ್ಣ ಗಳನ್ುು, ಕ ೋವಲ್ ಮಗುವಿನ  ಭಾಷ ಯಂದ ೋ ಅಲ್ಲ, ಸ್ಂಗರಹಿಸ್ಬಹುದು. ಏಕ ಂದರ  ಇದು 
ಬಹುಭಾಷಿಕ ಸ್ಂದಭ್ಗಳಲಿಲ ಭಾಷಿಕ ಸೆಂವಹನ ಹೆೋಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆೆಂಬುದನುು  ಎಂಬುದನ್ುು 
ಅಧಯಯನ್ ಮಾಡಲ್ು ಒಳ ಳಯ ಸಾಮಗ್ರ ಒದಗ್ಸ್ುತ್ತದ . ಇದು ನಾನ್ು ಹ ೋಳುತತದಾ ವಿಚಾರ 
ಪಾರಯೋಗ್ಕ ಭಾಷಾಶಾಸರಕೆಾ ಸ್ಂಬಂಧಿಸ್ಮದಾಾಗ್ದ , ವಾಯಕರರ್ದ ಕಠಿರ್ ನಿಯಮಗಳಗ  
ಅಂಟಿಕ  ಳುಳವ ಬದಲ್ು ಪ್ದಗಳಗ  ವಾಸ್ತವ ಜಗತತಗ  ಇರುವ ಭಾಷಿಕ ಸ್ಂಬಂಧವನ್ುು 



ಅಥ್ಮಾಡಿಕ  ಳಳುವುದರಿೆಂದ ಶುರು ಮಾಡಬಹುದು . ಈ ಹಿನ ುಲೆಯಲಿಲ, ಬಹು ಭಾಷಿಕ ಮತ್ುತ 
ಬಹುಮುಖಿ ವಿಧ್ಾನ್ಗಳನ್ುು ಬಳಸ ‘ಮಗು ಕ ೋಂದಿರತ್’ ಕಲಿಕ ಯನ್ುು ಜಾರಿಗ  ತ್ರಲ್ು 
ತ್ರಗತಯಳಗ  ಬಳಸ್ಬಹುದಾದಂತ್ಹ ಸಾಮಗ್ರಗಳನ್ುು ತ್ಯಾರಿಸ್ಲ್ು ದ ೋರ್ದಾದಯಂತ್ 
ಪಾರದ ೋಶಕ ವ ೈವಿಧಯವನ್ುು ಸ್ಂಗರಹಿಸಲು ಇನ ು ಹೆಚಿುನ ಕೆಲಸಗಳಾಗಬೆೋಕು.     

ರಾಜೆೇಶ್: ಭಾಷ ಯನ್ುು ಕಲಿಸ್ುವ ಬ  ೋಧನಾ ವಿಧ್ಾನ್ಗಳ ಬಗ ೆ ಮಾತ್ನಾಡುವಾಗ, ಕ ಲ್ವು ಭಾಷಾ 
ಸ್ಂಶ  ೋಧಕರು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ್ವನ್ುು ವಿಧ್ಾನ  ೋತ್ತರ ಕಾಲ್ ಅಂತ್ ಕರ ಯುತಾತರ . ಭಾಷಾ ಶಕ್ಷಕರ 
ಮೆೋಲ  ಅದರ ಪ್ರಿಣಾಮಗಳ ೋನ್ು?   

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಇದ  ಂದು ಬಹಳ ಒಳ ಳಯ ಪ್ರಶ ು. ನಿಜವಾಗ್, “ಶಕ್ಷರ್ಶಾಸ್ರ/ಬ  ೋಧನಾಶಾಸ್ರ”ದ 
ಪ್ರಮುಖ ಅಂರ್ವ ಂದರ , ತ್ರಗತಯಳಗ   ಒೆಂದು ವಿಧಾನ ಉಪ್ಯೊೋಗಿಸ್ಮ ನಿೋವ್ೆೋನು ಮಾಡಬಲಿ್ಲರಿ 
ಎಂಬುದಾಗ್ದ . ಪ್ಠಯಪ್ುಸ್ತಕದಲಿಲರುವ ವಿಧ್ಾನ್ ಒಂದು. ಆದರ , ಅದನ್ುು ತ್ರಗತಯಳಗ  ತ್ಂದಾಗ 
ಅದು ಬ್ರೋರಿದ ಪ್ರಿಣಾಮ ‘ವಿಧ್ಾನ  ೋತ್ತರ’ ಕಾಲ್ವಾಗುತ್ತದ . ನ್ನ್ಗನಿಸ್ುತ ತ, ಭಾರತ್ದಲಿಲ ನಾವು ಈ 
‘ವಿಧ್ಾನ  ೋತ್ತರ’ ಕಾಲ್ದ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ದ ವಿಧ್ಾನ್ಗಳನ್ುು ಸಾಕಷ್ು್ ಪ್ರಯೋಗ್ಸಲ್ಲವ ಂದು. 
ಉದಾಹರಣ ಗ , ಪ್ರಿಚತ್ವಾದ ಒಂದು ವಿಧ್ಾನ್ವ ಂದರ , ಕತ ಗಳನ್ುು, ನಿರ ಪ್ಣ ಗಳನ್ುು 
ತ್ರಗತಯಳಗ  ಬ  ೋಧನಾವಿಧ್ಾನ್ವಾಗ್ ಬಳಸ್ುವುದು. ಆದರ , ಮೊದಲ್ನ ಯದಾಗ್ ಕತ ಗಳ ೋಕ  
ಮುಖಯ? ಇದ  ಂದು ಸ್ಂಶ  ೋಧನಾ ಪ್ರಶ ು ಮತ್ುತ ‘ಶಕ್ಷರ್ ಶಾಸ್ರ’ದ ಪ್ರಶ ು ಕ ಡ. ನ್ನ್ು 
ಸ್ಂಶ  ೋಧನಾ ವಾದವು ಈಗಾಗಲ ೋ ಚ್ಚ್ಸದಂತ , ಚಾಮಿಸಿ ಹ ೋಳುವಂತ  ಮಾನ್ವ ಭಾಷ ಯ 
ಲ್ಕ್ಷರ್ವು ‘ಪ್ುನ್ರಾವತ್್ನ ’ಯ ಮೆೋಲ  ಕ ೋಂದಿರಕೃತ್ವಾಗ್ದ . ನಿಮಗ  ಚಾಮಿಸಿ ಮತ್ುತ ಡಾನ್ ಎವಟ್್ 
ರ ನ್ಡುವಿನ್  ಇತತೋಚನ್ ವಿವಾದ ಗ  ತ್ುತ ತಾನ ೋ? ಡಾನ್ ಎವಟ್್ ಅಮೆಜಾನಿನ್ ಪಿರಾಹಾ ಜನ್ರ 
ಭಾಷ ಯಲಿಲ ಪ್ುನಾರಾವತ್್ನ  ಇಲ್ಲ ಎಂದದುಾ ಚಾಮಿಸಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ದ ಕ ೋಂದರ ತ್ತ್ವದ ಮೆೋಲ  
ಸಡಿಸದ ಬಾಂಬ್ ಆಗ್ತ್ುತ. ಎವಟ್್ ಹ ೋಳುತಾತರ , ಪಿರಾಹಾಗಳು ಸ್ರಳ ವಾಕಯಗಳನ್ುು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡುತಾತರ  ಅಲಿಲ ಹ ಣ ದುಕ  ಂಡ ಪ್ುನ್ರಾವತ್್ನ  ಇಲ್ಲ ಅಂತ್. ಹಾಗಾದರ , ಇಲಿಲ ಪ್ುನ್ರಾವತ್್ನ  
ಇಲ್ಲದ ಭಾಷ  ಇದ !  ಆದರ , ಈ ವಾದದಲಿಲ ಕಾಣ ಯಾದ ಒಂದು ಮುಖಾಯಂರ್ವ ಂದರ , ಎವಟ್್ 
ಪಿರಾಹಾದಲಿಲರುವ ಪ್ುನ್ರಾವತ್್ನ ಯನ್ುು ಗುರುತಸದುಾ, ಆದರ  ಅದು ನಿರ ಪ್ಣಾ ರ ಪ್ದಲಿಲತ್ುತ 
ವಾಕಯರಚ್ನ ಯಲಿಲರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ರಳ ವಾಕಯಗಳಲಿಲ ವಾಕಯರಚ್ನ ಯಿತ್ುತ ಆದರ  ಪ್ರಿಕಲ್ಪನ ಗಳ 
ಸ್ಂಬಂಧವು ಪ್ುನ್ರಾವತ್ತ್ ನಿರ ಪ್ಣ ಯಳಗ  ಹ ಣ ದುಕ  ಂಡಿತ್ುತ. ನ್ಮಗ್ೋಗ ಗ  ತ್ುತ, 
ನಿರ ಪ್ಣಾ ಸ್ಂಕಥನ್ವು ವಿರ್ವದಾದಯಂತ್ ಎಲಾಲ ಸ್ಂಸ್ೃತಗಳಲ್ ಲ ಕಂಡುಬಂದಿದ  ಮತ್ುತ ಇದು 
ಆನ್ುಷ್ಂಗ್ಕತ  ಮತ್ುತ ತ್ಕ್ಸ್ರಣಿಯನ್ುು ಬ  ೋಧಿಸ್ಲ್ು ಉತ್ತಮವಾದುದಾಗ್ದ . ಆದಾರಿಂದ 



ತ್ರಗತಯಳಗ  ನಿರ ಪ್ಣ ಯ ತ್ಂತ್ರವನ್ುು ಬಳಸ ಬ  ೋಧಿಸ್ುವುದು ಉತ್ತಮವಾದುದಲ್ಲದ  
ಭಾಷ ಯ ಮಿತ ಮತ್ುತ ವ ೈಶಾಲ್ಯ ಎರಡನ್ ು ವಿವರಿಸ್ಬಹುದಾದ ಭಾಷ ಯ ‘ಪ್ುನ್ರಾವತ್ತ್’ 
ಲ್ಕ್ಷರ್ಗಳನ್ ು ಬ ಂಬಲಿಸ್ುತ್ತದ .     

ರಾಜೆೇಶ್: ಹಾಗಾದರ  ಬ  ೋಧಿಸ್ಲ್ು ಯಾವುದಾದರ  ಆದರ್್ ವಿಧ್ಾನ್ವಿದ ಯೋ ಅಥವಾ ವಿಶಾಲ 
ದೃಷಿಟಯೋ ನ್ಮಿ ಆಯೆಾಯಾಗಬೆೋಕೆೋ? 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ವಿಶಾಲ ದೃಷಿಟಗಾಗ್, ತಾಯಂದಿರು ಕಲಿಸ್ುವ ವಿಧ್ಾನ್ಗಳನ್ುು ಗಮನಿಸ! 
ತಾಯಂದಿರು ಹ ಚ್ುುಕಡಿಮೆ ನ್ ರಕ ೆ ನ್ ರರಷ್ು್ ಯರ್ಸವಯಾಗ್ದಾಾರ . ಹ ಚ್ುುಕಡಿಮೆ ಎಲಾಲ 
ಮಕೆಳು ಭಾಷ ಯನ್ುು ತಾಯಂದಿರಿಂದ ಅಥವಾ ತ್ಮಿ ಪಾಲ್ಕರಿಂದ ಕಲಿಯುತಾತರ , ಅದರಲಿಲ 
ಸ  ೋಲ ೋ ಇಲ್ಲ. “ತ  ಡಗ್ಸಕ  ಳುಳವಿಕ ”ಯ ವಿಧ್ಾನ್ವು ಪ್ರಥಮ ಭಾಷ  ಕಲಿಯಲ್ು ಉತ್ತಮ ವಿಧ್ಾನ್ 
ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾತರ , ಸ್ಹಜವಾಗ್ ತಾಯಂದಿರು ಅದನ್ುು ಬಳಸ್ುತಾತರ . ಅವರು ಮಕೆಳನ್ುು ತ್ಮಗ  
ಗ  ತತರುವ ಭಾಷ ಯಳಗ  ತ  ಡಗ್ಸಕ  ಳುಳತಾತರ . ಇದಕ ೆ ಪ್ರತಯಾಗ್ ಮಕೆಳು ಈ ಭಾಷಾ 
ನ್ದಿಯಳಗ  ಸ್ಹಜವಾಗ್ಯೋ ಈಜುವುದನ್ುು ಕಲಿಯುತಾತರ . ನಾವು ಈ ತಾಯಿ-ಮಕೆಳ 
ಜ  ೋಡಿಯನ್ುು ನ  ೋಡಿದಾಗ, ಬಹು ಸ್ಂಕ್ಮೋರ್್ ಪ್ರಿಕಲ್ಪನ ಯನ್ ು ಬಹಳ ಸ್ುಲ್ಭವಾಗ್ ತಾಯಿ, 
ಕಲಿಸ್ುವುದನ್ುು ಕಾರ್ುತ ತೋವ . ಉದಾಹರಣ ಗ , ತಾಯಿ ಮಗುವಿಗ  ಒಂದು ಹಕ್ಮೆಯನ್ುು ತ  ೋರಿಸ 
“ನ  ೋಡಲಿಲ ಹಕ್ಮೆ” ಎಂದು ಹ ೋಳಕ  ಡುತಾತಳ . ಅವಳು ಯಾವುದ  ೋ ಕಡ  ಬ ರಳು ತ  ೋರಿಸ 
ಹ ೋಳುತಾತಳ , ಆದರ  ಮಗು ಅಮಿನ್ ಬ ರಳು ಸ್ರಿಯಾಗ್ ಏನ್ು ತ  ೋರಿಸ್ುತತದ  ಎಂದು 
ನ  ೋಡದಿರಬಹುದು. ಅದ ಹೋಗ  ಸಾಧಯ? ಮಗುವಿಗ  ಗ  ತತಲ್ಲ, ಪ್ರಪ್ಂಚ್ದಲಿಲ “ಹಕ್ಮೆ” ಎನ್ುುವ 
ಪ್ರಭೆೋದವಾದರ  ಇರುವುದ ೋ ಎಂದು. ಆದರ , ನಿಧ್ಾನ್ಕ ೆ ಮಗು ಹಕ್ಮೆಗಳ ವಿಧಗಳನ್ುು 
ತಳದುಕ  ಳುಳತ ತ, ಅಮಿ ಒಂದುಸ್ಲ್ ಕಾಗ  ತ  ೋರಿಸ ಹಕ್ಮೆ ಎನ್ುುತಾತಳ , ಮತ  ತಮೆಿ ಗುಬಬಚು 
ತ  ೋರಿಸ ಹಕ್ಮೆ ಎನ್ುುತಾತಳ . ಆದರ  ಪ್ರತೋಸ್ಲ್ವೂ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಬರುವ ಪ್ದ “ನ  ೋಡು ಹಕ್ಮೆ” 
ಎನ್ುುವುದಾಗ್ರುತ್ತದ . ಮಗು ನಿಧ್ಾನ್ಕ ೆ ಹಕ್ಮೆಯಂಬುದು ಒಂದು ಸ್ರಳ ವಗ್ೋ್ಕರರ್ವಲ್ಲ ಏಕ ಂದರ  
ಅಲಿಲ ಕಾಗ , ಗುಬಬಚು, ಮೆೈನಾ ಮುಂತಾದವು ಇವ , ಇವ ಲ್ಲ ಹಕ್ಮೆ ಎಂಬ ವಗ್ೋ್ಕರರ್ಕ ೆ ಸ ೋರಿವ  
ಎಂದು ತಳದುಕ  ಳುಳತ್ತದ . ತಾಯಿ ಮಗುವಿನ್ ಇಂತ್ಹ ದಿನ್ನಿತ್ಯದ ಮಾತ್ುಕತ ಯ ಸ್ಂದಭ್ಗಳು  
ಮಗು “ತೆ ಡಗುವಿಕ ” ವಿಧ್ಾನ್ದಲಿಲ ಭಾಷ  ಕಲಿಯಲ್ು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣ ಗಳಾಗ್ವ .  ಆದರ  
ಇದ  ಂದ ೋ ವಿಧ್ಾನ್ವ ೋನ್ಲ್ಲ. ಎರಡನ ೋ ಮ ರನ ೋ ಭಾಷ  ಕಲಿಸ್ುವ ಸ್ಂದಭ್ದಲ್ ಲ ನಾವು ಪ್ರಥಮ 
ಭಾಷ ಯನ್ುು ಅವಲ್ಂಬ್ರಸರುತ ತೋವ . ಅದ  ಂದು ಎರಡನ ೋ ಉತ್ತಮ ವಿಧ್ಾನ್. ಮ ರನ ಯದು, ನ್ನ್ು 
ಪ್ರಕಾರ ಬಹಳ ಮುಖಯವಾದುದು, ಅನ ೋಕ ಸ್ಂದಭ್ದಲಿಲ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮರ ತ್ುಬ್ರಡುವ 



ಮತ  ತಂದು ವಿಧ್ಾನ್ “ಪ್ುಸ್ತಕ”. ಓದುವುದನ್ುು ಕಲಿಯುವುದು ಒಂದು ಅಮ ತ್್ ಸಾಮಥಯ್. ಆದರ  
ಪ್ುಸ್ತಕ ಮಗುವನ್ುು ಸ ಳ ಯುತ್ತದ . ನಾವು ಪ್ುಸ್ತಕಗಳ ಬಗ  ೆಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಮಾತ್ನಾಡುತ ತೋವ . 
ಆದರ  ಕಲಿಯಲ್ು ಅದ  ಂದು ಬಹುಮುಖಯ ಅಮ ತ್್ ವಿಧ್ಾನ್. ನ್ನ್ಗ  ಗ  ತ್ುತ, ನ್ನ್ುನ್ ು ಸ ೋರಿಸ 
ಅನ ೋಕರು ಭಾರತ್ದಲಿಲ ಮತ್ುತ ವಿರ್ವದ ಇತ್ರ ಡ  ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ಅನ್ುು ಮಾತನ್ ಮ ಲ್ಕ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ಮುಖಯವಾಗ್ ಪ್ುಸ್ತಕದ ಮ ಲ್ಕ ಕಲಿತ ವು. ಈ ಸ್ಂದಭ್ದಲಿಲ ನಾನ್ು ಹ ೋಳಲ್ು ಬಯಸ್ುತ ತೋನ , 
ಭಾರತ್ವು ಅನ ೋಕ ಸಾಹಿತ್ಯ “ಪ್ಠಯ”ಗಳ ಪ್ರಂಪ್ರ ಯನ್ುು ಹ  ಂದಿದ . ಆದಾರಿಂದ, ಇಲಿಲ ಒಬಬರು 
ಮುಳುಗ್ಹ  ೋಗಬಹುದಾದಷ್ು್ ವಿಧ್ಾನ್ಗಳ ಶ ರೋಣಿೋಕರರ್ವಿದ  ಅಥವಾ ವಿಧ್ಾನ್ಗಳ 
ಮಾದರಿಗಳಿವ .  ಇದಕ ೆ ಸ್ಂವಾದಿಯಾಗ್, ನಾವು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ುು (ಕತ ಗಳು, ಕವಿತ ಗಳು ಇತಾಯದಿ) 
ಉಪ್ಯೋಗ್ಸ್ಬಹುದು. ಎಲ್ಲಕ್ಮೆಂತ್ ಹ ಚಾುಗ್ ನ್ಮಿ ದಿನ್ನಿತ್ಯದ ದಿವಭಾಷ ಯು ಕಲಿಯಲ್ು 
ಕಲ್ಪನಾರ್ಕ್ಮತ ವಿಧ್ಾನ್ವಾಗಬಲ್ಲದು.   

ರಾಜೆೇಶ್: ಒಟಾ್ರ , ನಾವು ಆರಿಸಕ  ಳಳಬ ೋಕು? 

ಪ್ರೊ. ರುಕ್ಮಿಣಿ: ನಾವು ಆರಿಸಕ  ಳುಳತ ತೋವ . ನಾವು ಆರಿಸ ಬ ರ ಸಕ  ಳುಳತ ತೋವ . ಅದು ಮಾನ್ವ 
ಸ್ವಭಾವ-ನ್ಮಗ  ಬ ೋರ  ಆಯೆಯೋ ಇಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣ ಗ , ನ್ಮಗ  ಗ  ತ್ುತ, ರವಿೋಂದರನಾಥ್ 
ಟಾಗ ರ್ ಶಾಲ ಗ  ಹ  ೋಗಲ ೋ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವುದ ೋ ಔಪ್ಚಾರಿಕ ಶಕ್ಷರ್ ಪ್ಡ ಯಲ ೋ ಇಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗ  ಅನ ೋಕ ಖಾಸ್ಗ್ ಶಕ್ಷಕರಿದಾರು, ಅವರಿಗ  ಕಲಿಯಲ್ು ತ್ಕುೆದಾದ ಸ್ಂಪ್ದಭರಿತ್ 
ವಾತಾವರರ್ವಿತ್ುತ. ಆದಾರಿಂದ ನಾನ್ು ಹ ೋಳುತ ತೋನ , ನ್ಮಗ  ಇಂಥ “ಸ್ಂಪ್ದಭರಿತ್ 
ಪ್ರಿಸ್ರ/ವಾತಾವರರ್” ಬ ೋಕು, ಎಲಿಲ ಸ್ಹಜವಾಗ್ಯೋ ಒಂದಕ್ಮೆಂತ್ ಹ ಚ್ುು ‘ವಿಧ್ಾನ್’ಗಳು 
ಒಳಗ  ಂಡಿರುತ್ತವ್ೆಯೊೋ ಅಂಥ ಪ್ರಿಸ್ರ. ನಾವು ಇಲಿಲ ಮತ  ತಂದನ್ುು ಗುರುತಸ್ಬ ೋಕು, ಅಂಥ 
ಪ್ರಿಸ್ರಗಳು ‘ಸ್ಂವ ೋದನಾ ಚ್ಲ್ನಾ ಸ್ಂಪ್ಕ್’ ಮತ್ುತ ಅದರ  ಂದಿಗ  ‘ಪ್ರಿಕಲ್ಪನಾತ್ಿಕ ಉದ ಾೋಶತ್ 
ಸ್ಂಪ್ಕ್’ ಹ  ಂದಿರುತ್ತವ . ಇಂತ್ಹ ಕಲಿಕಾ ಸ್ಂಪ್ದಭರಿತ್ ಪ್ರಿಸ್ರವು ಕಲಿಯಲ್ು ಬಹಳ ಮುಖಯ 
ಏಕ ಂದರ  ಭಾಷ  ಎಂಬುದು ತ್ನ್ಗ ೋ ತಾನ ೋ ಅಸತತ್ವದಲಿಲರುವ ವಿಷ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಯಾವಾಗಲ್   
ಇತ್ರ ವಿಷ್ಯಗಳ ಜ  ತ , ಪ್ರಜ್ಞ , ಭಾವನ ಗಳ ಕ ೈಹಿಡಿದು ಮುಂದ  ನ್ಡ ಯುವಂಥದುಾ ಮತ್ುತ ಇಡಿೋ 
ಜಗತತನ್ ಎಲಾಲ ಆಗುಹ  ೋಗುಗಳನ್ುು ಒಳಗ  ಂಡದುಾ. ನಾವು “ತೆ ಡಗುವಿಕ ”ಯ ವಿಧ್ಾನ್ವನ್ುು 
ಪ್ೂರ್್ ಪ್ರಮಾರ್ದಲಿಲ ಅಥ್ಮಾಡಿಕ  ಳಳಬ ೋಕಾದರ  ಇದನ್ುು ಒಪಿಪ ಕ  ಳಳಬ ೋಕಾಗುತ್ತದ . ಕಲಿಕ ಗ  
ತ್ಕುೆದಾದ ಸ್ಂಪ್ದಭರಿತ್ ವಾತಾವರರ್ವು ಎಲಾಲ ಬಗ ಯ “ಕಲಿಯುವಿಕ ”ಗಳನ್ುು ಒಳಗ  ಳುಳತ್ತದ . 
ಆದಾರಿಂದ ನಾನ್ು ಹ ೋಳುವುದ ೋನ ಂದರ , ಒಂದು ಭಾಷ ಗ  ಬದಲಾಗ್ ಮತ  ತಂದು ಭಾಷ ಯನ್ುು 
ಆಯುಾಕ  ಳುಳವ ಬದಲ್ು ಕಲಿಯಲ್ು ಸ್ ಕತ ವಾತಾವರರ್ ಸ್ೃಷಿ್ಸ.  



ರಾಜೆೇಶ್: ಚಾಮಿಸಿಯವರು ಭಾಷ ಯನ್ುು ಬ  ೋಧಿಸ್ಲ್ು ಯಾವುದ ೋ ಪ್ರಮುಖ ವಿಧ್ಾನ್ವನ್ುು 
ಶಫಾರಸ್ುಸ ಮಾಡದಿದಾರ , ಅವರ ಸದಾಧಂತ್ವು ಪ್ರಸ್ುತತ್ವಾದುದು ಎಂದು ನಿಮಗ  
ಅನಿಸ್ುತ್ತದ ಯೋ? 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಮೊದಲ್ು ಚಾಮಿಸಿಯನ್ ಸದಾಧಂತ್ದ ಮ ಲಾಂರ್ವನ್ುು ತ ಗ ದುಕ  ಳ  ಳೋರ್. ನಾವು 
ಪಾರಣಿಗಳಾಗ್, ಮಾನ್ಸಕ ಪ್ಾರತ್ಯನಿಧಿ ಮತ್ುತ ಜ್ಞಾನಾತ್ಿಕ ಸಾಮಯಗಳನ್ುು ಹ  ಂದಿದುಾ ಭಾಷ ಯನ್ುು 
ಕಲಿಯಲ್ು, ಬಳಸ್ಲ್ು ಮೆದುಳನ್ಲಿಲ ಪ್ೂವ್ನಿಯೋಜಿತ್ ಕರಮಕ ೆ ಒಳಗಾಗ್ದ ಾೋವ . ನಾವಿೋಗ 
ಕ ೋಳುತತದ ಾೋವ ; ಈ “ಜನ್ಿಜಾತ್ ಭಾಷಾ ವಿಷ್ಯ” ಕಲ್ಪನ ಯನ್ುು ಹೆಂಚಿಕೆ ಳಳುವ ಮ ಲಕ ಶಕ್ಷಕರಿಗ , 
ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳಗ  ಕಲಿಸ್ಲ್ು ಬಳಸ್ಬಹುದ ೋ? ಖಂಡಿತ್ವಾಗ್ ಸಾಧಯ. ಚಾಮಿಸಿ ಹ ೋಳುತಾತರ , ನಾವು 
ಕ ಲ್ವನ್ುು ಹಂಚಕ  ಳುಳತ ತೋವ  ಮತ್ುತ ಆ ಹಂಚಕ ಯು ನ್ನ್ು ಪ್ರಕಾರ ಯಾವುದ ೋ ಕಲಿಕ ಯ ಬುನಾದಿ. 
ಅಷ ್ೋ ಅಲ್ಲ, ಈ ವಾದವನ್ುು ಭಾಷ ಯನ್ುು ಕ ೋಂದರವಾಗ್ಸಕ  ಂಡು ಎಲಾಲ ಇತ್ರ ಮಾನ್ವಿಕ 
ವಿಷ್ಯಗಳನ್ುು, ಸ್ಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ್ಗಳನ್ುು, ಗಣಿತ್ವನ್ುು ಕಲಿಸ್ಬಹುದು ಎಂದು ವಿಸ್ತರಿಸ್ಬಹುದು.  

ಚಾಮಿಸಿ ಹ ೋಳುವ ಭಾಷಿಕ ವಿಷ್ಯವು, ಅವರು ಅದನ್ುು ನ ೋರವಾಗ್ ಹ ೋಳದಿದಾರ  ಅದು ಎಲಾಲ 
ಕಲಿಕ ಗ  ಬಹಳ ಮುಖಯ! ಉದಾಹರಣ ಗ , ಸಮಾಜದಾದಿೆಂತ್ ವ್ಾಿಪಿಸ್ಮಕೆ ೆಂಡಿರುವ 
ಶಷಾ್ಚಾರಗಳಲಿಲ, ವಿನ್ಯ ಸೌಜನ್ಯ ವತ್್ನ ಗಳಲಿಲ ಮತ್ುತ ಸಾಂಸ್ೃತಕ ವಯತಾಯಸ್ಗಳಗ  ಭಾಷ  
ಬಹಳ ಮುಖಯ. ಭಾಷ ಯು  ವಿವಿಧ ಮಾಹಿತ್ಯ ವಿವಸೆೆಗಳಿೆಂದ ಜ್ಞಾನಾತ್ಿಕ ಹೆ ರೆಯನುು ಹೆ ತ್ುತ 
ತ್ರುತ್ತದೆ  ಅದಲ್ಲದ  ನ್ಮಿ ಮೆದುಳ ೋ ಒಂದು ಸ್ಂಕ್ಮೋರ್್ ಮಾಹಿತ ವಯವಸ ೆಯಾಗ್ದ . 
ಚಾಮಿಸಿಯವರ ಅಭಿಪಾರಯವ ೋನ ಂದರ , ಭಾಷ  ಎಂಬುದು ಒಂದು ವಿಶಷ್್ ವಿಭಾಗ ಏಕ ಂದರ , ಅದು 
ಅನ ೋಕ ಮಾಹಿತಯನ್ುು ಸ್ಂಗರಹಿಸ ಹಾಗ  ಸ್ಂಗರಹಿಸದಾನ್ುು ಸ್ಂಕ್ಮೋರ್್ ಆಲ  ೋಚ್ನ ಗಳಾಗಿ 
ವಿಲಿೋನ್ಗ  ಳಸ್ಲ್ು ನ್ಮಿನ್ುು ಸ್ಮಥ್ಗ  ಳಸ್ುತ್ತದ .  ಈ “ಆಲ  ೋಚ್ನ ಯ ಮಾಹಿತಯನ್ುು 
ವಿಲಿೋನ್ಗ  ಳಸ್ುವ’  ಸಾಮಥಯ್ವು ನ್ನ್ು ಪ್ರಕಾರ ‘ಪ್ುನಾರವತ್್ನ ’ ಯ ಅೆಂತ್ಃಸತ್ವ. ಹಾಗಾಗಿ, 
ಹೌದು, ನಾವು ಚಾಮಿಸಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಮುಖಯವಾದುದನ್ುು ಕಲಿಯುತ ತೋವ . ಚಾಮಿಸಿ ಹ ೋಳುವ 
ವಾಕಯರಚ್ನ  ಸದಾಧಂತ್ವನ್ುು ನ ೋರವಾಗ್ ಅನ್ವಯಿಸ್ುತ ತೋವಾ ಇಲ್ಲವಾ ಗ  ತತಲ್ಲ ಆದರ , ಅವರು ಈಗ 
ಸಾದರಪ್ಡಿಸುತ್ಯತರುವ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ದ ‘ಕಾಯ್ಕರಮವು’, ಅವರು ಒತತ ಹ ೋಳುವಂತ , 
ಜಿೋವಶಾಸ್ರಜ್ಞರ, ಮಾನ್ಸಕತ್ಜ್ಞರ, ನ್ರವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸ್ಹಮೆೈತರಯನುು ಒಳಗೆ ಳಳುತ್ತದೆ . 
ಅದರಿಂದ ಇದು ಮುಂದ  ದಿೋರ್ಘ್ವಧಿಯಲಿಲ, ತ್ರಗತಯಳಗ್ನ್ ಬ  ೋಧನ ಗ  ಬಹು ಆಸ್ಕ್ಮತದಾಯಕ 
ಒಳನ  ೋಟವನ್ುು ನಿೋಡುತ್ತದ .  



ರಾಜೆೇಶ್: ನಿೋವು ಹ ಚ್ುು ಒಪಿಪತ್ವಾದ, ಪ್ರಮಾಣಿೋಕೃತ್ ಭಾಷ ಯನ್ುು ಭಾಷಿಕ ತ್ರಗತಯಲಿಲ 
ಬಳಸ್ಬ ೋಕು ಎಂಬುದರ ಪ್ರವಾಗ್ದಿಾೋರ  ೋ? ದಿನ್ನಿತ್ಯದ ಬದುಕ್ಮನ್ಲಿಲ ನಾವು ಬಳಸ್ುವ 
ವ ೈವಿಧಯಮಯ ಭಾಷ ಗಳ ಬಳಕ ಗ  ಯಾವ ಸಾೆನ್ ನಿೋಡುತತೋರಿ? 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಮತ ತ ಬಹು ಕಠಿರ್ ಪ್ರಶ ು. ಫಗ ಯ್ಸ್ನ್ ನ್ಂತ್ರ ಭಾಷ ಯನ್ುು ‘ಪ್ರಮಾಣಿೋಕರಿಸ್ುವ’ 
ಬಗ ೆ ತ್ುಂಬಾ ಕ ಲ್ಸ್ ನ್ಡ ದಿದ . ಆದರ  ಗಮನಿಸ, ಮಕೆಳನ್ುು ತ್ರಗತಯಳಗ  ಹ  ಂದುವುದ ೋ 
ಪ್ರಮಾಣಿೋಕರರ್ವನ್ುು ಸ್ವಯಂ ಆಗ್ ಒಳಗ  ಂಡಂತ , ಬಲ್ತಾೆರವನ್ುಲ್ಲ. ಭಾರತ್ದಲಿಲ, ಗ್ನ ುಸ್ 
ಬುಕ್ ಪ್ರಕಾರ ಜಗತತನ್ ಒಟು್ ಜನ್ಸ್ಂಖ ಯಯಲಿಲ 1/6 ರಷ್ು್ ಹ  ಂದಿದ ಾೋವ , ಆದರ , ಜಗತತನ್ 1/6 
ರಷ್ು್ ಭಾಷ ಗಳನ್ ು, ಅಂದರ  ಸ್ುಮಾರು 800 ಭಾಷ ಗಳನ್ ು ಕ ಡ ಹ  ಂದಿದ ಾೋವ . ನಿೋವು ಗ್ನ ುಸ್ 
ದಾಖಲ ಯನ್ುು ನ್ಂಬುತತೋರ  ೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದು ಬ ೋರ  ಮಾತ್ು! ಅದಿರಲಿ, 800 ಭಾಷ ಗಳನ್ುು 
ಹ  ಂದಿರುವುದರ ಅಥ್ವ ೋನ್ು? ಅಂದರ , ನಾವು ಬಹು ದ  ಡಡ ಭಾಷಾ ಅಖಂಡತ ಯನ್ುು 
ಹ  ಂದಿದ ಾೋವ  ಎಂದಥ್. ಮತ್ುತ ನಾವು ಈ ಅಖಂಡ ಭಾಷಾಸ್ಂಪ್ತ್ುತ ಹ  ಂದಿರುವಾಗ, 
ಯಾವುದಾದರ  ಒಂದು ಭಾಷ ಯನ್ುು ಪ್ರಮಾಣಿೋಕೃತ್ವ ಂದು ಕಲಿಸ್ಲ್ು ಹ  ೋಗುವುದು, ಈ ಇತ್ರ 
ಭಾಷ ಗಳನ್ುು ಉಲ್ಲಂಘಿಸದಂತ - ಅದರಲ್ ಲ ಮೌಖಿಕ ಭಾಷ ಗಳನ್ುು. ಆದಾರಿಂದ 
ಪ್ರಮಾಣಿೋಕೃತ್ಗ  ಳಸ್ುವಿಕ ಯು ಶಕ್ಷರ್ ಪ್ರಕ್ಮರಯಯಲಿಲ ನಿಗದಿತ್ ‘ಹಿಂಸ ’ಯ 
ಸ್ಹವತ್ಯಾಗ್ರುತ್ತದ . ಇದು ಎಲಾಲ ಭಾಷ ಗಳಲ್ ಲ ನ್ಡ ಯುತ್ತದ . ವಿಶೆೋಷವ್ಾಗಿ ಈ ಆಧುನಿಕ 
ಕಾಲದಲಿ್ಲ, ಭಾರತ್ದಲಿಲನ್ ಮುಖಯ ಪ್ರಶ ುಯಂದರ ,  ನಾವು ಅತ್ುಿತ್ತಮವ್ಾಗಿ ಹ ೋಗ  
ಪ್ರಮಾಣಿೋಕರಿಸ್ುವುದು, ಚೋನಾದಲಿಲರುವಂತ  ಅಲ್ಲ, ನ್ಮಿಲಿಲ ಅನ ೋಕ ಭಾಷ ಗಳವ , ಲಿಪಿಗಳವ , 
ಮತ್ುತ ನಾವು ಹ ೋಗ  ನ್ಮಿ ಮೌಖಿಕ ಭಾಷಿಕ ಸ್ಂಪ್ತ್ತನ್ುು ಸ್ಂರಕ್ಷಿಸ್ುತ ತೋವ , ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗ್ 
ಪಾರದ ೋಶಕತ /ಸ್ೆಳೋಯತ ಯ ವ ೈವಿಧಯವನ್ುು? ನ್ನ್ಗನಿಸ್ುತ ತ, ಇಲಿಲ ನ್ಮಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, 
ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗ್ ಮೌಖಿಕ ಮತ್ುತ ಲಿಖಿತ್ ಸ್ಂಕಥನ್ಗಳನ್ುು- ಈ ಎರಡು ಧುರವಗಳನ್ುು ಒಟಿ್ಗ  ತ್ರಲ್ು 
ಸ್ಂಶ  ೋಧನ  ನ್ಡ ಸ್ಬ ೋಕ್ಮದ .  ಮತ ತ ನಾವು ಖಂಡಿತ್ವಾಗ್ಯ , ಇಡಿೋ ಜಗತ್ತನ್ುು ಸ ೋರಿಸದರ  
ಆಗದಷ್ು್ ಲಿಖಿತ್ ಪ್ದಧತಗಳನ್ುು ಹ  ಂದಿದ ಾೋವ ! ನಾವು ಕಡ ೋ ಪ್ಕ್ಷ ಹನ ುರಡರಿಂದ ಹದಿಮ ರು 
ಹದಿಮ ರಕ್ತಾೆಂತ್ ಹೆಚ್ುು ಲ್ಲಖಿತ್ ಪ್ದಧತ್ಯಗಳನುು ಹೆ ೆಂದಿದೆುೋವ್ೆ . ಅವುಗಳನುು ಮ್ಮಲ್ಲಯನ್ ಗಟ್ಟಲೆ 
ಜನ ಬಳಸುತಾತರೆ . ಇದನ್ುು ಒಳಗಣಿಿನಿಂದ ನ  ೋಡಿರುತತೋರಿ. ನಿೋವು ಹಿಂದಿ ಮಾತಾಡುವವರಾಗ್ದುಾ 
ಬಂಗಾಳಯನ್ುು ಕ ೋಳದಾಗ ಅದನ್ುು ನಿೋವು ಹ ಚ್ುು ಕಡಿಮೆ ಶ ೋಕಡ 40-50 ರಷ್ು್ 
ಅಥ್ಮಾಡಿಕ  ಳುಳತತೋರಿ. ಆದರ  ನಿೋವು ಬಂಗಾಲಿ ಲಿಪಿಯನ್ುು ಕಲಿಯಲ್ು ಹ  ೋದಾಗ, ಅದು 
ಹಿಂದಿಯಂತ ಯೋ ಕಂಡರ , ಅದನ್ುು ಓದುವುದು ಕಷ್್. ಲಿಪಿಯು ಮಾತನ್ ಶಬುದಷುಟ ಭೆೋದಿವಲಿ . 



ಇದು ‘ಪ್ರಮಾಣಿೋಕರರ್’ ದ ಕುರಿತ್ು ಏನ್ನ್ುು ಸ್ ಚಸ್ುತ್ತದ ಂದರ , ನಾವು ಬರ ದಾಗ ಇತ್ರ ಮೌಖಿಕ 
ಭಾಷ ಯಲಿಲ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮಯತ ಯನ್ುು ಭಾಗರ್ಃ ತ ಗ ಯುತ ತೋವ  ಅಥವಾ ಅಳಸಬ್ರಡುತ ತೋವ  
ಎಂಬುದನ್ುು. ನಾವು ಬರವಣಿಗ ಯನ್ುು ಹ  ೋಲಿಸ್ುವಾಗ ಬಹಳ ಸ್ುಲ್ಭದಲಿಲ ಇದು ಬಂಗಾಳ, ಇದು 
ಹಿಂದಿ, ಇದು ತ್ಮಿಳು ಇತಾಯದಿ ಎೆಂದ, ಅವ ಲ್ಲವೂ ಒಂದ ೋ ಮ ಲ್ದಿಂದ, ಬಾರಹಿಿ ಲಿಪಿಯಿಂದ 
ಬಂದಿದಾರ , ಹ ೋಳುತ ತೋವ . ಆದರೆ ಇದೆಲಿವೂ ತ್ರಗತ್ಯಯಲ್ಲ ಿಪ್ಾರಯೊೋಗಿಕವ್ಾಗಿ ಬಳಸುವ ಮೌಖಿಕ 
ಹಾಗು ಲ್ಲಖಿತ್ ವಿಧಾನಗಳ ಮೋಲೆ ಯಾವ ಪ್ರಿಣಾಮ ಹೆ ೆಂದಿದೆ ? ಇಲಿಲ ನಾನ್ು, ಹಿಂದಿನ್ ವಿಷ್ಯಕ ೆ 
ಬರುತ ತೋನ ,  ನಾವು ತ್ರಗತ್ಯಯ ಬೆ ೋಧನೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೆ, ಮುಕತ ಚಿೆಂತ್ನೆ ಮತ್ುತ ಚ್ಚೆಥಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವಲಿ್ಲ , ಮೌಖಿಕ ಕರಮವನುು ಬಳಸುತೆತೋವ್ೆ - ಅದರ ಮೋಲೆ ಯಾವ್ಾಗಿನೆಂತೆ ಬಳಸುವ 
ಲ್ಲಖಿತ್ ರ ಪ್ದ ಪ್ರಮಾಣ್ಣೋಕರಣಗಳನುು ಅಳವಡಿಸುತೆತೋವ್ೆ . ಮೌಖಿಕ ಮತ್ುತ ಲಿಖಿತ್ ರ ಪ್ಗಳು 
ಒಂದಕ  ೆಂದು ಪ್ೂರಕವಾದವುಗಳು. ಪ್ರಮಾಣಿೋಕರರ್ವು ಜನ್ರನ್ುು, ಜ  ತ  ಸ ೋರಿ ಒಂದು 
‘ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷ ’ಯನ್ುು ಬರ ದು ಓದಲ್ು ಒತಾತಯಿಸ್ುತ್ತದ . ಈ ಪ್ರಮಾಣಿೋಕರರ್ವು ಈಗಾಗಲ ೋ, 
ನ್ಮಿ ದ ೋರ್ದ ಸಾವತ್ಂತ್ರಯದ  ಂದಿಗ ಯೋ, 1950ರಲಿಲಯೋ ‘ಭಾಷಾವಾರು ರಾಜಯ’ಗಳ ರಚ್ನ ಯ 
ಮ ಲ್ಕ ನ ೋರವ ೋರಿದ .     

ರಾಜೆೇಶ್: ನ್ಮಿ ಸ್ೆಳೋಯ ಭಾಷ ಗಳನ್ುು ‘ವಿಶ ೋಷ್ ಮಾನ್ಯತ ’ ಪ್ಡ ದ ಭಾಷ ಗಳ ದ ೈತ್ಯಮುಷಿ್ಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸ್ಲ್ು ತ ಗ ದುಕ  ಳಳಬ ೋಕಾದ ಕರಮಗಳನ್ುು ಸ್ ಚಸ್ುತತೋರಾ?  

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: “ಜಾಗತಕ ಸಾಕ್ಷರತ ’ ಎನ್ುುವ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುರಿಯನ್ುು ತ್ಪಿಪಸ್ಲ್ು ಸಾಧಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರ , ನ್ಮಿ ಮೌಖಿಕ ಸ್ಂಸ್ೃತಯನ್ುು ಮುಚು ಅಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ್ ಗುರಿಯನ್ುು 
ಹಮಿಿಕ  ಂಡಿರುವುದು ಕನಿಕರವ ನಿಸ್ುತ ತ ನ್ನ್ಗ . ಆದಾರಿಂದ ನಾನ್ು ನಿಜವಾಗ್ ಹ ೋಳುವುದ ೋನ ಂದರ , 
ನ್ಮಿ ತ್ಂತ್ರಜ್ಞಾನ್ ಬ ಳ ದಿರುವ ಈ ಸ್ಂದಭ್ದಲಿಲ ನಾವು ಅವುಗಳನ್ುು ನ್ಮಿ ಸ್ೆಳೋಯ, ಮೌಖಿಕ 
ಸ್ಂಪ್ರದಾಯಗಳಗ  ಸ್ ಕ್ಷಮವಾಗ್ರುವಂತ  ಪ್ರಮಾಣಿೋಕರರ್ ಪ್ರಕ್ಮರಯಯಲಿಲ  ಬಳಸಕ  ಳಳಬ ೋಕು. 
ಇದನ ುೋ ನ್ಮಗ  ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ ಕಲಿಸಕ  ಡುವುದು. ಅದ ಂದರ , ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ವು 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪ್ಠಯದಿಂದ ದ ೈನ್ಂದಿನ್ ಮೌಖಿಕ ಭಾಷ ಗ  ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ೂವ್ಕವಾಗ್ ಹ  ರಳುತತದ . 
ಹಾಗ್ದಾರ , ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ವು ಇನ್ ು ಪ್ರಮಾಣಿೋಕರರ್ಗ  ಂಡಿರುವ ಭಾಷ ಯ 
ಮಾದರಿಗಳನ ುೋ ಅದರ ವಾಯಕರರ್ ಉದಾಹರಣ ಗಳಲಿಲ ಬಳಸ್ುತತದ . ಆದಾರಿಂದ, ನಾವು 
ಅನಿವಾಯ್ವಾಗ್ ಈ ಭಾಷ ಯನ್ುು ಬಳಸ್ುವ ಈ ಪ್ರಕ್ಮರಯಯಲಿಲ ಸ್ ಕ್ಷಮಸ್ಂವ ೋದನ ಗಳನ್ುು 
ಕಟ್ಬ ೋಕು, ಬಹಳ ಮುಖಯವಾಗ್ ಭಾಷಾ ಬ  ೋಧನ ಯಲಿಲ ಅವರ್ಯವಾಗ್ ಬ ೋಕಾಗ್ದ . ಇಲ್ಲದಿದಾರ , 
ನ್ಮಿ ಈ ವಿಶಾಲ್ ದ ೋರ್ದಲಿಲ ನಾವು ಯಾವುದ ೋ ಪ್ರಿೋಕ್ ಗಳನ್ುು(ಎಕಾಸಮ್) ನ್ಡ ಸ್ಲ್ು ಸಾಧಯವಿಲ್ಲ. 



ಮೌಖಿಕ. ಸ್ಳೆೋಯ, ತಾಕ್ಮ್ಕ ಅಂಗಗಳ ಲ್ಲ, ತ್ರಗತಯಳಗ  ಪ್ರಮುಖ ಭಾಗವಾಗಬ ೋಕು ಮತ್ುತ 
ನ್ಮಿ ವಿರ್ವವಿದಾಯಲ್ಯಗಳ ಸ್ಂಶ  ೋಧನ ಯ ಭಾಗವಾಗಬ ೋಕು. ಮತ್ುತ, ಮತ ತ ಒತತ ಹ ೋಳತೋನಿ, 
ಇದಕ ೆ ಇಡಿೋ ಜಗತತನ್ಲಿಲಯೋ ಭಾರತ್ ಅತ್ುಯತ್ತಮ ಸ್ೆಳವಾಗ್ದ . ಏಕ ಂದರ  ನ್ಮಿ ದ ೋರ್ ಬಹು 
ಆಳವೂ, ಶರೋಮಂತ್ವೂ ಆದ ಮೌಖಿಕ ಪ್ರಂಪ್ರ  ಹ  ಂದಿದ . ನ್ನ್ಗನಿಸ್ುತ ತ, ತ್ರಗತಯಳಗ  
ಬ  ೋಧಿಸ್ಲ್ು ಪ್ರಮಾಣಿೋಕರರ್ ವನೆುೋ ಮಾಡಬಾರದು  ಎನ್ುುವುದು ಅಸ್ಂಗತ್ ಎಂದು. ಇನೆ ುೆಂದು 
ಕಡೆ ಹ ೋಳುವುದಾದರ , ಇಂಥ ಶರೋಮಂತ್ ಪ್ರಂಪ್ರ  ಹ  ಂದಿರುವ ನ್ಮಿ ದ ೋರ್ದ ಮೌಖಿಕ 
ಪ್ರಂಪ್ರ ಗ  ಅಸ್ ಕ್ಷಮರಾಗ್ರುವುದ ೋ ಅಸ್ಂಗತ್ವಾದುದು. 

ರಾಜೆೇಶ್: ಇದಕ ೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸದ ಒಂದು ಪ್ರಶ ು. ಕ ಲ್ವು ನಿಮಿಷ್ಗಳ ಹಿಂದ  ನಿೋವು ಹ ೋಳಾತಯಿದಿರ, 
ನಾವು ‘ಹಕ್ಮೆ’ ಎಂದಾಗ, ಆ ರಿೋತಯ ‘ಹಕ್ಮೆ’ ಎಂಬ ಅಸತತ್ವ ಇಲ್ಲ ಅಂತ್.    

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಹೌದು, ಅದ  ಂದು ಮಾದರಿ. ಇದು ಅಮ ತ್್ವಾದುದು, ನಾವು  ಗುಬಬಚು, ಕಾಗ , 
ಪ ಂಗ್ವನ್ ರಿೋತಯ ‘ಸಾಂಕ ೋತಕ” ಉದಾಹರಣ  ಹ  ಂದಿದ ಾೋವ  ಅಷ ್ೋ.  

ರಾಜೆೇಶ್: ನಾವು ಹಕ್ಮೆಯ ಮಾದರಿಗಳನ್ುು -ಅಥವಾ ‘ಸ್ಂಕ ೋತ್’ – ಹ  ಂದಿದ ಾೋವಷ ್ೋ. ಇದ ೋ 
ಭಾಷ ಗಳಗ  ಅನ್ವಯಿಸ್ುತ್ತದ , ನಾವು ಹಿಂದಿ ಅಥವಾ ಬಂಗಾಳ ಎಂದಾಗ. ಇವ ಲ್ಲ ಮೆೋಲ  ುೋಟದ 
ಸ್ಂಜ್ಞ ಗಳು ಮತ್ುತ ಇವುಗಳ ನ್ಡುವ  ವಾಸ್ತವದಲಿಲ ಅಸತತ್ವದಲಿಲರುವ ಅನ ೋಕ ರಿೋತಯ 
ಸ್ಂಬಂಧಗಳವ . 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಹೌದು, ಖಂಡಿತ್ವಾಗ್. ಅದು ಒಳ ಳಯ ಉದಾಹರಣ .   

ರಾಜೆೇಶ್: ಮತ್ುತ ಇದರಲಿಲ ಅನ ೋಕ ರಿೋತಯ ವ ೈವಿಧಯಗಳವ . ಇಲಿಲ ಅನ ೋಕ ಭಾಷ ಗಳು ನಾರ್ದ ಭಯ 
ಎದುರಿಸ್ುತತವ .  

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ವಿನಾರ್ದ  ಅಂಚನ್ಲಿಲರುವ ಭಾಷ ಗಳು. 

ರಾಜೆೇಶ್: ಅಧಿಕೃತ್ವಾಗ್ ದಾಖಲಾಗ್ರುವ ವಿನಾರ್ದ ಅಂಚನ್ಲಿಲರುವ ಭಾಷ ಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ನಾನ್ು ಈ ಕ ಳಗ್ನ್ಂತ  ಭಾಷ ಗಳನ್ುು ಸ್ ಚಸ್ುತತದ ಾೋನ . ಕ ಲ್ವು ಸ್ಲ್ ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ಗ  ಪಾರಮುಖಯತ  
ಕ  ಡಾತ ಇರ  ೋದಿರಂದ ಭಾರತೋಯ ಭಾಷ ಗಳು ಅವಸಾನ್ದ ಅಂಚನ್ಲಿಲವ  ಅಂತ್ ಜನ್ ಹ ೋಳಾತರ . 
ಅದ ೋ ರಿೋತ, ಅನ ೋಕ ಸ್ಳೆೋಯ ಭಾಷ ಗಳು ಕ ಲ್ವು ಪ್ರಧ್ಾನ್ ಭಾಷ ಗಳಾದ ಹಿಂದಿ, ಬಂಗಾಳ, 
ಮರಾಠಿ, ಪ್ಂಜಾಬ್ರಯಂಥ ಭಾಷ ಗಳಂದ ವಿನಾರ್ದ ಅಂಚನ್ಲಿಲವ . ಹಿೋಗ್ರುವಾಗ, ಸ್ಳೆೋಯ 
ಭಾಷ ಗಳನ್ುು ಈ ಪ್ರಭಾವಿೋ ಭಾಷ ಗಳಂದ ರಕ್ಷಿಸ್ುವುದು ಹ ೋಗ ?  



ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ನಾವು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ವಯವಸ ಯೆಲಿಲ ನ್ಂಬ್ರಕ ಯಿಟಿ್ದ ಾೋವ  ಮತ್ುತ ಎಲ್ಲರ  ಸ್ಮಾನ್ 
ಎಂದು ನ್ಂಬ್ರದ ಾೋವ . ಆದರ  ಸ್ಮಾಜದಲಿಲ ನ  ೋಡಿದಾಗ ಅದು ಸ್ಮಾನ್ವಾಗ್ಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್್ವಾಗ್ ಕಾಣಿಸ್ುತ್ತದ . ನ್ಮಿಲಿಲ ಜಾತ ಪ್ದಧತಯಿದ , ವರ್್ಭೆೋದವಿದ  ಮುಂತಾಗ್. ಸ್ಮಾಜವನ್ುು   
ಶ ರೋಣಿೋಕರರ್ಗ  ಳಸ್ುವ ಸಾವಿರಾರು ಕಾರರ್ಗಳವ . ಆದಾರಿಂದ ನಾವು ವ್ಾಕಿರಚ್ನೆಯೊೆಂದರ 
ಮೋಲೆಯೆೋ ಸ್ಮೋಮ್ಮತ್ವ್ಾಗಿ ಕೆೋೆಂದಿರೋಕರಿಸ್ಮ ಮಾತಾಡುವುದಕೆಾ ಆಗ  ೋಲ್ಲ. ನ್ನ್ಗನಿಸ್ುತ ತ, 
ಚಾಮಿಸಿಯವರ ೋ, ಈ ಔಪ್ಚಾರಿಕತ  ಮತ್ುತ ಸಾಮಾಜಿಕತ  ನ್ಡುವ  ಇರುವ ಸ್ಂಬಂಧವನ್ುು ಬಹಳ 
ಗಂಭಿೋರವಾಗ್ ಗುರುತಸದಾಾರ . ಅವರಿಗ  ಎರಡು ಕ ೈಗಳವ - ಅಂದರ  ಎರಡು ನಾಲ್ಗ ಗಳವ ! 
ಅವರು ಒಂದ ಡ  ವಾಕಯರಚ್ನ /ಪ್ದವಿನಾಯಸ್ದ, ಭಾಷ ಯ ಪ್ುನಾರವತ್್ನಾ ರ್ಕ್ಮತಯ ಬಗ  ೆ
ಮಾತ್ನಾಡಿದರ , ಇನ  ುಂದ ಡ , ಸ್ಮಾಜದಲಿಲರುವ ಕ ಡುಕುಗಳ ಮತ್ುತ ಅವುಗಳನ್ುು 
ಬದಲಾಯಿಸ್ುವ ಬಗ  ೆ  ಮಾತ್ನಾಡುತಾತರ . ಹಾಗಾಗ್, ಚಾಮಿಸಿಯವರು ದ  ೋಷ್ಮುಕತ, 
ಶ ರೋಣಿಕರರ್ವಿಲ್ಲದ ಸ್ಮಾಜದ ಬಗ ೆಯ  ಆಲ  ೋಚಸದಾಾರ . ಈ ರಿೋತಯಲಿಲ ಅವರು, ಭಾಷ  ಮತ್ುತ 
ಸ್ಮಾಜ ಜ  ತ ಜ  ತ ಯಲಿಲ ಹ  ೋಗಬ ೋಕು ಎಂಬುದನ್ುು ಹ ೋಳುತಾತರ . ನಾನ್ು ಆಗಾಗ  ೆ
ಹ ೋಳುತತರುತ ತೋನ , ಭಾರತ್ದಲಿಲ ಅಥವಾ ಬ ೋರ ಲಾಲದರ  ಭಾಷ ಯ ಸ್ನಿುವ ೋರ್ವನ್ುು ನೆ ೋಡಿದಾಗ, 
ಪ್ರತಷಿ್ತ್ ಭಾಷ ಗಳಾದ ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ಭಾಷ ಗಳು ಇತ್ರ ಭಾಷ ಗಳ  ಡನ  ಹ  ಂದಿರುವ 
ಸ್ಂಬಂಧದ ಕಾರಣದಿೆಂದ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಲ್ಲದ ಸ್ನಿುವ ೋರ್ವನ್ುು ನಿೋವು ಕಾರ್ುತತೋರಿ. ಆದಾರಿಂದ, 
ಭಾಷ ಗಳು ನ್ಮಗ  ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಎೆಂದರೆ ಇತ್ರರಿಗೆ ಸೆಂವಹಿಸಬೆೋಕಾದ ಒೆಂದು ತ್ತ್ವ  
ಎಂಬುದನ್ುು ಕಲಿಸಕ  ಡುತ್ತವ . ಅದು ಸಹಜವ್ಾಗಿಯೆೋ ಹಾಗಿಲಿ . ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ದಲಿಲ ನಾವು 
ಹ ೋಳುತ ತೋವ , ಎಲಾಲ ಭಾಷ ಗಳು ಆಲ  ೋಚ್ನ /ಚಂತ್ನ  ನ್ಡ ಸ್ಲ್ು ಸ್ಮಾನ್ ಸಾಮಥಯ್ ಹ  ಂದಿವ  
ಎಂದು. ಅಲ ಲೋನ್  ಪಾರಚೋನ್, ನ್ವಿೋನ್ ಭಾಷ ಗಳು ಅಂತ್ ಇಲ್ಲ, ಹಿಂದುಳದ ಭಾಷ ಗಳು, 
ಮುಂದುವರಿದ ಭಾಷ ಗಳು ಅನ್ುುವುದ  ಇಲ್ಲ. ಅಲಿಲ ಯಾವುದ ೋ ಶ ರೋಣಿಕೃತ್ ವಯವಸ ೆಯಿಲ್ಲ, ನಾವು 
ಇದರಲಿಲ ವಿಶಾವವಿಟಿ್ದ ಾೋವ . ಆದರ , ವಾಸ್ತವದಲಿಲ ಭಾಷ ಗಳ ಬಳಕೆಯನುು ನ  ೋಡಿದಾಗ 
ಸ್ಮಾಜದಲಿಲ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ವಯವಸ ೆಯ ಕ  ರತ  ಎದುಾ ಕಾರ್ುತ್ತದ . ನಿೋವು ಇದನ್ುು ಹ ೋಗ  
ನಿವ್ಹಿಸ್ುವುದು ಎಂದು ಕ ೋಳುತತದಿಾೋರಿ. ಉತ್ತರಿಸ್ುವುದು ಬಹಳ ಕಠಿರ್. ಪಾರಮಾಣಿಕವಾಗ್ 
ಹ ೋಳುತ ತೋನ , ಇದನ್ುು ಎಲ್ಲರ  ಒಪಿಪಕ  ಳುಳವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣ ಗ , ನಾನ್ು, ನ್ನ್ು 
ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳ  ಂದಿಗ  ಅನ ೋಕ ಅನೌಪ್ಚಾರಿಕ ಸ್ಮಿೋಕ್  ನ್ಡ ಸದ ಾೋನ . ಅವರನುು ಕ ೋಳದಿನಿ; ನಾನ್ು 
ನಿಮಗ  ಂದು ಅವಕಾರ್ ಕ  ಡುತ ತೋನ , ನಿೋವು ಎಲ್ಲಕ್ಮೆಂತ್ ಮೊದಲ್ು ಯಾವ ಭಾಷ  ಕಲಿಯಲ್ು 
ಬಯಸ್ುತತೋರಿ? ಆಗ, ಅವರ ಲ್ಲ ಒಕ  ೆರಲಿನಿಂದ ಇಂಗ್ಲೋಷ್ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸದಾಾರ ! ಆಮೆೋಲ , 



ನಾನ್ು ಅವರಿಗ  ಎರಡು ಭಾಷ  ಕಲಿಯುವ ಅವಕಾರ್ ಕ  ಟಾ್ಗ – ತ್ಮಿಳು ಮತ್ುತ ಫ ರಂಚ್ – ಫ ರಂಚ್ 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಉತ್ತರ. ಆನ್ಂತ್ರ ನಾನ್ು ಅವಸಾನ್ದ ಅಂಚನ್ಲಿಲರುವ ಭಾಷ  ಕಲಿಯಲ್ು 
ಅವಕಾರ್ ಕ  ಟಾ್ಗ –ಬಾರಹುಇ ಮತ್ುತ ತ್ಮಿಳು- ಅವರ ಉತ್ತರ ತ್ಮಿಳು ಆಗ್ತ್ುತ! ಈ ಚಕೆ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಹ ೋಗ  ಈ ಭಾಷಾ ಶ ರೋಣಿೋಕರರ್ ತ್ರಗತಯಳಗ  ನ್ುಸ್ುಳದ  ಎಂಬುದನ್ುು 
ಹ ೋಳುತ್ತದ . ಜನ್ ಭಾಷ ಗಳ ವ ೈವಿಧಯದ ಬಗ ೆ ಸಾಕಷ್ು್ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸ್ಬ ೋಕು. ಒಂದು ಜೋವ  
ಪ್ರಭೆೋದವಾಗ್, ನಾವು ಭಾಷ ಯಡನ  ಭಾವುಕ ಸ್ಂಬಂಧ ಹ  ಂದಿದ ಾೋವ . ನಾವು ಇದರ ಬಗ  ೆಕಾಳಜಿ 
ತ  ೋರುತ ತೋವ  ಆದರ , ನಾವು ನ್ಮಿ ಎಳ ಯರಿಗ  ಈ ಸ್ೆಳೋಯ ಭಾಷ ಗಳ ಬಗ ೆ  ಭಾವುಕ ಸ್ಂಬಂಧ 
ಹ  ಂದುವಂತ  ತಳಸಕ  ಟಿ್ಲ್ಲ ಎನಿಸ್ುತ್ತದ . ಇದು ವಸಾಹತ  ೋತ್ತರ ಭಾಗ. ಇದು ಜಾತ ವಯವಸ ಯೆ 
ಭಾಗ, ಇದು ಶ ರೋಣಿೋಕರರ್ ಸ್ಮಾಜಿಕ ಸ್ಂಸ ೆಯ ಭಾಗ. ನಾವು ನ್ಮಗ ಯೆೋ ಅಷುಟ ಮುಖಿ ಎೆಂದು 
ಅನಿಸದೆೋ ಇರುವ ಆದರೆ ನಮಿನುು ನಾವು ಈ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಭಾಗವ್ೆೆಂದು 
ಗುರುತ್ಯಸ್ಮಕೆ ಳುಲು ಅಪ್ರಿಮ್ಮತ್ ಶಕ್ತತ ನಿೋಡುವ , ವ್ೆೈವಿಧಿಮಯ ಭಾಷೆಗಳೆಂರ್ ವಿಷಯದ ಬಗೆೆ, 
ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸ್ಲ್ು ಅರಿವು ಮ ಡಿಸಕ  ಳಳಬ ೋಕಾಗ್ದ . 

ರಾಜೆೇಶ್: ದ ೋರ್ದ ಭಾಷಾ ವ ೈವಿಧಯವನ್ುು ಮತ್ುತ ಏಕತ ಯನ್ುು ರಕ್ಷಿಸ್ಲ್ು ತರಭಾಷಾ ಸ್ ತ್ರವನ್ುು 
ಪ್ರಿಚ್ಯಿಸ್ಲಾಯಿತ್ು. ಆದರ  ಅದನ್ುು ಸ್ ಕತ ರಿೋತಯಲಿಲ ಪಾಲಿಸ್ಲಾಗುತತಲ್ಲ. ಹಿೋಗ್ರುವಾಗ 
ಭಾಷಾನಿೋತ ರ ಪಿಸ್ುವವರಿಗ  ನಿಮಿ ಸ್ಲ್ಹ  ಏನ್ು?         

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಹೌದು, ಸ್ಮಾಜ ನಿಂತ್ ನಿೋರಲ್ಲ. ಇವತ್ುತ ನಾವು ಮೈಥಿಲ್ಲಗಿೆಂತ್ ಹೆಚಾುಗಿ ಇಂಗ್ಲಷ್ 
ಬಳಸ್ುತತರಬಹುದು. ಆದಾರಿಂದ ನಿೋವು ಈ ಸ್ಂಪ್ನ್ ಿಲ್ವನ್ುು ಬಳಸ್ುತತಲ್ಲ, ಆದರ  ಅದು ಇದ . ಅದ ೋ 
ರಿೋತ ಒಂದು ಸ್ಮಾಜ ಅಥವಾ ದ ೋರ್ವೂ ಹಿೋಗ ಯೋ ವಿಕಾಸ್ ಹ  ಂದುತ್ತದ . ನಾವ ಲ್ಲರ  ಈ 
ಅನ್ಂತ್ ಭಾಷಾ ಸ್ಂಪ್ನ್ ಿಲ್ಗಳನ್ುು ಹ  ಂದಿದ ಾೋವ . ಈ ತರಭಾಷಾ ಸ್ ತ್ರವು ಈ ಒಳನ  ೋಟವನ್ುು 
ಹಿಡಿಯಲ್ು ಪ್ರಯತುಸತ್ು ಮತ್ುತ ಒಂದು ಕಾಲ್ಕ ೆ ಉತ್ತಮವೂ ಆಗ್ತ್ುತ. ಈಗ ಇದು, ನ್ಮಿ ಇಂದಿನ್ 
ಯುವಜನ್ತ ಯನ್ುು, ಅಂತಾರಾಜಯ ಸ್ಂಬಂಧಗಳನ್ುು ನ  ೋಡುವಾಗ ಪ್ರಾಮಶ ್ಗ  
ಒಳಗಾಗಬ ೋಕಾದ ಅವರ್ಯಕತ ಯಿದ . ನಾವು ಪ್ುನ್ರಾಲ  ೋಚ್ನ  ಮಾಡಬ ೋಕ್ಮದ . ಆದರ  
ಮಾತ್ೃಭಾಷ ಗಳು ಮಹತ್ವಪ್ೂಣಥವಾಗ್ ಉಳಯುತ್ತವ . ನಾವು ಇತತೋಚಗ  ಐಐಟಿಡಿ ಯಲಿಲ 
ತಾಯಂದಿರ  ಂದಿಗ  ನ್ಡ ಸದ ಅಧಯಯನ್ಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರಸ್ುತತ್ವಾಗ್ವ . ನಾವು ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ೂವ್ಕವಾಗ್ 
ತಾಯಂದಿರನ್ುು ಮತ್ುತ ಲಾಲಿಮಾತ್ನ್ುು (ಮದರಿೋಸ್) ನ್ಮಿ ಸ್ಂಶ  ೋಧನ ಯ 
ಕ ೋಂದರವಾಗ್ರಿಸಕ  ಂಡಿದ ಾವು. ಮಾತ್ೃಭಾಷ  ಮತ್ುತ ತಾಯಿ ಮಗುವಿನ್ ಸ್ಂಬಂಧ ಅಥವಾ ತಾಯಿ 
ತ್ನ್ು ಮಗುವಿನ  ಡನ  ಕಳ ಯುವ ಮೌಲ್ಯಯುತ್ ಸ್ಮಯವನ್ುು ನ್ಮಿ ಸ್ಮಾಜದಲಿಲ  



ಸ್ಂಪ್ೂರ್್ವಾಗ್ ನಿಲ್್ಕ್ಷಯ ಮಾಡಲಾಗ್ದ . ಇತ್ರ ಪೊೋಷ್ಕರ ಪಾತ್ರ, ಮನ ಯ ಪಾತ್ರ ಇವ ಲ್ಲವೂ 
ತೋವರವಾದ ನಿಲ್್ಕ್ಷಯಕ ೆ ಗುರಿಯಾಗ್ವ .    

ನ್ಮಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ್ದ ಸ್ಂಶ  ೋಧನ ಯು ಬಹು ಸ್ಪಷ್್ವಾಗ್ ಮತ್ುತ ಗಟಿ್ಯಾಗ್ ಹ ೋಳುತ್ತದ : ನಿೋವು 
ನಿಜವಾಗ್ಯ  ಮಾತ್ೃಭಾಷ ಗ  ಮಹತ್ವ ನಿೋಡುವುದಾದರ  ತಾಯಂದಿರಿಗ  ಮಹತ್ವ ನಿೋಡಿ! ಮತ್ುತ 
ಇದು ನ್ಮಿನ್ುು ತ್ಯರುಗ, ಲಿಂಗತ್ವ ಮತ್ುತ ಜಾತ ತಾರತ್ಮಯಕ ೆ ಕರ ದುಕ  ಂಡು ಹ  ೋಗುತ್ತದ . 
ಅನ ೋಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ೃಭಾಷ ಯ ಬಗ ೆ ಮಾತ್ನಾಡುತಾತರ . ಅವರು ತಾಯಂದಿರ ಬಗ  ೆ
ಮಾತ್ನಾಡುತಾತರ ಯೋ?  ಮಾತ್ೃಭಾಷ ಯಲಿಲ ತಾಯಂದಿರ ಪಾತ್ರವನ್ುು ಅಥ್ಮಾಡಿಕ  ಳುಳವುದು 
ನಿಜವಾಗ್ಯ  ಮುಖಯ. ಮಾತ್ೃಭಾಷ  ಎಂದು ನಾನ್ು ಹ ೋಳುವಾಗ ‘ತಾಯಿ’ ಎಂದು 
ಹ ೋಳುತತರುವುದು ಆರಂಭದಲಿಲ ಮಗುವನ್ುು ನ  ೋಡಿಕ  ಳುಳವವರಿಗ . ಉದಾಹರಣ ಗ , ಭಾರತ್ದ 
ಎಲಾಲ ಮಕೆಳು 6-14 ವಯಸಸನ್ವರ ಗ  ‘ಶಕ್ಷರ್ದ ಹಕುೆ’ ಹ  ಂದಿದಾಾರ . ಖಂಡಿತ್ವಾಗ್ಯ  ನಾವು 
ಈ ಶಕ್ಷರ್ದ ಹಕೆನ್ುು 0-6 ರ ವಯಸಸಗ  ಜ  ೋಡಿಸ್ುತತಲ್ಲ. ಈ ಕ್ ೋತ್ರವು, ತಾಯಿ ಮಗುವಿನ್ 
ಕಲಾಯರ್/ಅಭಿವೃದಿಧ ಸ್ಚವಾಲ್ಯಕ ೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸದುಾ ಎನ್ುುತ ತೋವ . ಆದಾರಿಂದ, ನಾವು ಶಕ್ಷರ್ತ್ಜ್ಞರು 
ಇದನ್ುು ಗಮನಿಸ್ುತತಲ್ಲ. ಇದು ಖೆಂಡಿತ್ ದ ರದೃಷಿಟಯುಳುದುಲ ಿ. ನಾವು ಖೆಂಡಿತ್ ಈ ಬೆಳವಣ್ಣಗೆಯ 
ಸರಣ್ಣಗಳನುು ಒಟ್ಟಟಗೆ ಸೆೋರಿಸಬೆೋಕಾಗಿದೆ. ನ್ಮಿ ಐಐಟಿಡಿ ಅಧಯಯನ್ಗಳು ಮತ್ುತ ಜಗತತನ್ ಎಲಾಲ  
ಅಧಯಯನ್ಗಳ  ಭಾಷ  ಭಾವನ ಗಳು ಪ್ರಸ್ಪರ ಸ್ಂಬಂಧ ಹ  ಂದಿವ  ಎಂದು ಹ ೋಳುತ್ತವ . 
ಅದರ  ಂದಿಗ  ಭಾಷ ಯ ಬ ಳವಣಿಗ ಯ ಪ್ರಮುಖ ಮೆೈಲಿಗಲ್ುಲ 0-5 ರ ವಯಸ್ುಸ ಎನ್ುುತ್ತವ . ಈ 0-
5 ರ ವಯಸ್ುಸ ಭಾಷ ಯ ಬ ಳವಣಿಗ ಗ  ಮತ್ುತ ಸ್ಂಜ್ಞಾನಾತ್ಿಕ ಬ ಳವಣಿಗ ಗ  ಕ ಡ ಬಹಳ ಮುಖಯ. 
ತ್ರಗತಯಳಗ್ನ್ ಶಕ್ಷರ್ ಶಾಸ್ರ/ಬ  ೋಧನಾ ವಿಧ್ಾನ್ವನ್ುು ಅಭಿವೃದಿಧಪ್ಡಿಸ್ುವಾಗ ಈ 
ವಿಷ್ಯವನ್ುು ಮರ ಯಲ್ು ಸಾಧಿವ್ೆೋ ಇಲಿ .      

ರಾಜೆೇಶ್: ಇತತೋಚಗ  ಸಬ್ರಎಸ್ಇ ಯು ನ್ ತ್ನ್ ಸಸಇ ಎಂಬ ಮೌಲ್ಯಮಾಪ್ನ್ ಕರಮವನ್ುು ಜಾರಿಗ  
ತ್ಂದಿದ .  ಈ ಮೌಲ್ಯಮಾಪ್ನ್ ಪ್ದಧತಯು ನಿಜವಾಗ್ಯ  ಕಲಿಕ  ಬ  ೋಧನ ಯನ್ುು ಸ್ುಧ್ಾರಿಸದ  
ಎನ್ುುತತೋರಾ? 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಈ ಸಸಇಯನ್ುು ಪ್ರತಯಂದು ಶಾಲ ಯು ತ್ನ್ಗ  ಇಷ್್ಬಂದಂತ  ವಾಯಖಾಯನಿಸ್ುತಾತ 
ಯದಾವತ್ದಾವ ಆಚ್ರಣ ಗ  ತ್ಂದಿವ . ನಿಜವಾಗ್ಯ  ನಿರಂತ್ರವಾಗ್ ಮೌಲ್ಯಮಾಪ್ನ್ ಮಾಡುವುದು 
ತ್ುಂಬಾ ಕಷ್್, ಅದ ೋನ ೋ ಆಗಲಿ, ಈ ಸಸಇ ಒಂದು ಮಗುವನ್ುು ಅಂತಮವಾಗ್ ಮೌಲ್ಯಮಾಪ್ನ್ 
ಮಾಡಲ್ು ಸ್ಮಥ್ವಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ್ವಾಗ್ಯ  ಅದು ಬ ೋಕು, ಆದರ  ನಾವು ಕ ಲ್ವು ದೃಢ 



ಮೌಲ್ಯಮಾಪ್ನ್ ಕರಮಗಳನ್ುು ಹ  ಂದಿರಬ ೋಕು. ನ್ಮಿ ಐಐಟಿಡಿ ಸ್ಂಶ  ೋಧನ ಯಲಿಲ ನಾವು ಚತ್ರ-
ಆಧ್ಾರಿತ್ ಜ್ಞಾನಾತ್ಿಕ ಸಾಮಥಯ್ ಮಾಪ್ನ್ (ccs- cognitive capability scale) ಎಂಬ ಸೆಂಭಾವಿ, 
ಭಾಗರ್ಃ ಸ್ ಚಯನ್ುು ಅಭಿವೃದಿಧಪ್ಡಿಸದ ಾೋವ . ನ್ಮಿ ಮಾಪ್ನ್ವು ನಿರಂತ್ರ ಮೌಲ್ಯಮಾಪ್ನ್ವನ್ುು 
ತ್ಕ್ಬದಧವಾಗ್ ವಿವರಿಸ್ುವಂತ  ತ  ೋರುತ್ತದ . ಎಲ್ಲಕ್ಮೆಂತ್ ಹ ಚಾುಗ್, ಮನ್ುಷ್ಯರಾಗ್, ನ್ಮಿನ್ುು 
ನಾವು ಸ್ತ್ತ್ವಾಗ್, ಆಗಾಗ  ೆ‘ಹಿಮಾಿಹಿತ ಕುಣಿಕ ’ (ಫೋರ್  ಬಾಿಕ  ಲ ಪ್ಸ ) ಮ ಲಕ ‘ಆನ್ ಲ ೈನ್’ 
ನ್ಲಿಲ ಮೌಲ್ಯಮಾಪ್ನ್ ಮಾಡಿಕ  ಳುಳತತರಬ ೋಕು! 

ರಾಜೆೇಶ್: ಈ ಸಸಇ ಬ  ೋಧನ ಯನ್ುು ಸ್ುಧ್ಾರಿಸದ ಯೋ? 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಹೌದು, ನಾವು ಈ ಮೊದಲ್ು ಈ ರಿೋತಯ ಮೌಲ್ಯಮಾಪ್ನ್ವನ್ುು ಹ  ಂದಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಹಾಗಾಗ್ ನ್ಮಗ  ಇದರ ಬಗ ೆ ಹ ಚುನ್ ‘ಹಿಮಾಿಹಿತ’ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಊಹ  ಮಾಡಬಹುದಷ ್, ಎಲ್ಲರ  
ಚ ನಾುಗ್ದ  ಎನ್ುುತಾತರ . ನಾವು ನ್ಮಿ ಶಾಲ ಗಳಲಿಲ ಈ ಸಸಇ ಯನ್ುು ಇಟು್ಕ  ಳಳಬ ೋಕು ಆದರ , 
ಸ್ಂಶ  ೋಧನ  ಆಧರಿಸ ಅದನ್ುು ಹ ೋಗ  ಜಾರಿಗ  ತ್ರುವುದ ಂದು ಗಂಭಿೋರವಾಗ್ ಆಲ  ೋಚಸ್ಬ ೋಕು. 

ರಾಜೆೇಶ್: ಸ್ಕಾ್ರಿ ಸ್ಂಸ ೆಗಳಾದ ಎಸ್ ಸ ಇ ಆರ್ ಟಿ ಮತ್ುತ ಎನ್ ಸ ಇ ಆರ್ ಟಿ ಗಳು, ರಸ ತ 
ಸ್ುರಕ್ಷತ , ಲಿಂಗತ್ವ, ಜಾತ, ವರ್್, ಲ ೈಂಗ್ಕ ಕ್ಮರುಕುಳ ಮುಂತಾದ ಜಿೋವನ್ ಕೌರ್ಲ್ಗಳನ್ುು 2-3 ನ  
ತ್ರಗತಯ ನ್ಂತ್ರ ಶಾಲಾ ಪ್ಠಯಗಳಲಿಲ ಸ ೋರಿಸ್ಲ್ು ಹ ೋಳುತತವ . ಈ ಎಲಾಲ ವಿಷ್ಯಗಳ  
ಸ್ಂಪ್ೂರ್್ವಾಗ್ ಭಾಷಾ ಪ್ಠಯಪ್ುಸ್ತಕಗಳ ಮೆೋಲ  ಬ್ರೋಳುತ್ತವ . ಇಂಥ ಪ್ರಸಾತವನ ಗಳ ಬಗ ೆ ನಿಮಿ 
ಪ್ರತಕ್ಮರಯ ಏನ್ು? 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಮೆೋಲ  ುೋಟಕ ೆ ಹ ೋಳುವುದಾದರ , ಮೌಲಾಯಧ್ಾರಿತ್ ಬ  ೋಧನ ಯನ್ುು 
ಸ್ರಳಗ  ಳಸದಾಕ್ಷರ್ ಅದು ಕ ಲ್ಸ್ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದ ೋರ್ದಲಿಲ ಪಾರಥಮಿಕ, ಮಾಧಯಮಿಕ 
ಶಾಲ ಗಳಲಿಲ ಸ್ುಮಾರು 10 ಲ್ಕ್ಷ ಶಕ್ಷಕರ ಕ  ರತ ಯಿದ . ಇಲಿಲ ಶಕ್ಷಕರ ಕ  ರತ ಯಿದ , ಆಳವಾಗ್ 
ಬ ೋರು ಬ್ರಟಿ್ರುವ ಗ ೈರುಹಾಜತ್ನವಿದೆ , ಇವು ಪಾರಥಮಿಕ ಸ್ಮಸ ಯಗಳಾಗ್ವ . ಈಗ ನಾವು ಈ ಎಲಾಲ 
ನ ೈತಕ, ರಾಜಕ್ಮೋಯ ಸ್ಮಾನ್ತ  ತ್ರುವ ಸ್ ಚ್ನ ಗಳನ್ುು ಪಾಲಿಸ್ಲ್ು ಹ  ರಡುತತದ ಾೋವ , ಆದರ  
ಶಕ್ಷಕರ ೋ ಇಲ್ಲ! ನಾವಿೋಗ ಬಹಳ ತ್ುತಾ್ಗ್ ಮಾಡಬ ೋಕ್ಮರುವುದು ಈ ವಿಭಾಗಗಳಲಿಲ ಬ  ೋಧಿಸ್ಲ್ು 
ಬದಧತ ಯುಳಳ ಶಕ್ಷಕರನ್ುು ತ್ಯಾರಿಸ್ಬ ೋಕಾಗ್ರುವ ಪ್ರಯತ್ು. ನ ೈತಕತ ಯು ಈ ಪ್ರಯತ್ುದ ಒಂದು 
ಭಾಗ, ಅದನ್ುು ‘ಒಳ ಳಯ ವಿಷ್ಯಗಳು’ ಎಂದು ತ್ುಂಡುತ್ುಂಡಾಗ್ ಮಧಯದಲಿಲ ಈಗಾಗಲ ೋ 
ಭಾರವಾಗ್ರುವ ಪ್ಠಯಕರಮಕ ೆ ಸ ೋರಿಸ್ುವುದರಿಂದ ಏನ್  ಪ್ರಯೋಜನ್ವಿಲ್ಲ. ಶಕ್ಷಕ ತ್ರಬ ೋತ 
ಪ್ರಕ್ಮರಯಗ  ಹ ಚುನ್ ಆದಯತ ಯನ್ುು ಕನಿಷ್ಠ ಇನ  ುಂದ ರಡು ದರ್ಕಗಳು ನಿೋಡಬ ೋಕಾಗ್ದ . 



ನಾನಿೋಗಾಗಲ ೋ ಹ ೋಳದಂತ , ಮೊದಲ್ು ನಾವು, 0-6 ರ ವಯಸಸನ್ಲಿಲ ಆಗುವ ಮನ ಯಲಿಲನ್ ಕಲಿಕ ಯ 
ಸೆಂಕೆೋತ್ ಮೌಲಿವನುು ಗುರುತಸ್ಬ ೋಕು, ತಾಯಂದಿರಿಗ , ಮಕೆಳನ್ುು ಪೊೋಷಿಸ್ುವ ಇತ್ರರಿಗ  
ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಬ ಂಬಲ್ ನಿೋಡಬ ೋಕು. ಎರಡನ ಯದಾಗ್, ಇದಕಾೆಗ್ ಕಾಲ ೋಜು ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳನ್ುು, 
ಐಐಟಿಯಂಥ ಸ್ಂಸ ಗೆಳ ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳನ್ುು ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ತ್ರಬ ೋತ ಭಾಗವಾಗ್ 
ಬಳಸಕ  ಳಳಬ ೋಕು. ಇದಕ ೆ ಅವರಿಗ  ಬ ೋಕಾದರ  ಪೊರೋತಾಸಹಕ ಹಸರು ರಿಬಬನ್ 
ಪ್ರಮಾರ್ಪ್ತ್ರಗಳನ್ುು- ಇದರಿಂದ ಅವರ ಲ್ಲ ಬಯಸ್ುವ ಕಾಪೊೋ್ರ ೋಟ್ ಉದ  ಯೋಗಕ ೆ 
ಅನ್ುಕ ಲ್ವಾಗುವಂತ - ನಿೋಡಬಹುದು!  ಪ್ರಸ್ುತತ್ದಲಿಲರುವ ಶಕ್ಷಕರ ಕ  ರತ ಯನ್ುು ನಿೋಗ್ಸ್ಲ್ು 
ನಾವು ಈ ಪ್ರಯತ್ು ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ುತ ಉತಾಸಹವಿರುವ ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳನ್ುು ನ್ಮಿ ಶಾಲ ಗಳಲಿಲ 
ಗಣಿತ್, ಪಿಸಎಮ್, ಭಾಷ  ಮತ್ುತ  ತ್ಂತ್ರಜ್ಞಾದ ಮ ಲ್ ಪಾಠಗಳನ್ುು ಬ  ೋಧಿಸ್ಲ್ು ಸ್ಂಪ್ನ್ ಿಲ್ 
ವಯಕ್ಮತಗಳನಾುಗ್ ಉಪ್ಯೋಗ್ಸಕ  ಳಳಬಹುದು. ಅಂಥ ಕರಮಗಳು ಈ ಗರ್ಯ/ಪ್ರತಷಿ್ತ್  ಕಾಲ ೋಜು 
ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳಗ  ವಾಸ್ತವ ವಯವಸ ೆಯನ್ುು ಅಥ್ಮಾಡಿಸ್ುತ್ತವ  ಮತ್ುತ ಅವರ  ಈ ಸ್ಮಾಜದ ಭಾಗ 
ಎಂಬ ಅರಿವು ಮ ಡಿಸ್ುತ್ತವ .    

ರಾಜೆೇಶ್: ಯಾವಾಗ ಅವರನ್ುು ಸ್ಂಪ್ನ್ ಿಲ್ ವಯಕ್ಮತಗಳನಾುಗ್ ಬಳಸಕ  ಳಳಬ ೋಕು? 

ಪ್ರೊ. ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಕ  ನ ೋಪ್ಕ್ಷ ನಾವು ಶಕ್ಷಕರ ಕ  ರತ ಯನ್ುು ನಿೋಗ್ಸ್ುವವರ ಗ ! ಅಂಥ ಸ ೋವ ಗಳಗ , 
ನಾವು ಬಹುಮಾನ್ ಕ ಡ ನಿೋಡಬ ೋಕು, ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳಗ  ಇದ  ಂದು ಹ  ರ ಯಾಗಬಾರದು. 
ಇಂತ್ಹ ಅಪ್ೂವ್ ವಿಧ್ಾನ್ಗಳು ನ್ಮಿ ಸ್ಮಾಜದಲಿಲ, ಎಲಿಲ ಮಾನ್ವ ಸ್ಂಪ್ನ್ ಿಲ್ 
ಹ ೋರಳವಾಗ್ದ ಯೋ ಅಲಿಲ, ಅದರ  ಂದಿಗ ಯೋ, ನ್ಮಿ ಸ್ಂಕ್ಮೋರ್್ ವಯವಸ ಯೆಳಗ , 
ಪ್ೂವ್ಗರಹಗಳು ತ್ುಂಬ್ರರುವಲಿಲ ಅಗತ್ಯವಾಗ್ವ . ಉದಾಹರಣ ಗ , ಒಬಬ ತಾಯಿ ತ್ನ್ು ಗಂಡು ಮಗು, 
ಹ ರ್ುಿ ಮಗುವಿನ್ ನಡುವ್ೆ ಯಾವುದ ೋ ತಾರತ್ಮಯ ಮಾಡದಿರಬಹುದು ಆದರ , ಸ್ಮಾಜ ಅವಳ 
ಮೆೋಲ  ಒತಾತಯ ಹಾಕ್ಮ, ಅವಳು ಅಸ್ಮಾನ್ ಆಯೆ ಮಾಡುವಂತ  ಮಾಡುತ್ತದ . ನಾವು 
ತಾಯಂದಿರು ಅವರ ಮಕೆಳಗ  ಕಲಿಸ್ುವುದನ್ುು ನ  ೋಡಿದರ , ತಾಯಂದಿರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ 
ಬಗ ೆ ಬಹಳ ಮುಖಯವಾದುದನ್ುು ಕಲಿಯಬಹುದು. ತಾಯಿಯು ತ್ನ್ು ಮಕೆಳಗ  –ಗಂಡಾಗಲಿೋ 
ಹ ಣಾಿಗಲಿ –ಭಾವನಾತ್ಿಕವಾಗ್ ಬಹಳ ಅಂಟಿಕ  ಂಡಿರುತಾತಳ  ಮತ್ುತ ಇಬಬರನ್ ು ಸ್ಮಾನ್ವಾಗ್ 
ಕಾರ್ುತಾತಳ . ಆದರ  ಸ್ಮಾಜ ಇದನ್ುು ಸ್ಹಿಸ್ದಿರಬಹುದು. ಸೆಂಕ್ಷಿಪ್ತವ್ಾಗಿ, ನ್ಮಗ  ಶಕ್ಷರ್ದಲಿಲ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಬ ೋಕು, ಇದರಲಿಲ ಕ ಲ್ವು ಭಾಗ ತಾಯಂದಿರಿಂದ ಬರುತ್ತದ  ಮತ್ತಷ್ು್ ಕುಟುಂಬದ 
ರಕತಸ್ಂಬಂಧಿಗಳಂದ ಬರುತ್ತದ . ಉಳದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ರ ಪ್ಗಳು ಕಾಲ ೋಜು ವಿದಾಯರ್ಥ್ಗಳು – 
ಹಿರಿಯ ನಾಗರಿಕರು- ಸ್ವಯಂ ಸ ೋವಕರಾಗ್ ಶಾಲಾ ಮಕೆಳಗ  ಕಲಿಸ್ುವುದರಿಂದ  ಬರಬಹುದು.   



ರಾಜೆೇಶ್: ನಿಮಗೆ ಪ್ಾರಯೊೋಗಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸರದಲ್ಲ ಿಆಳವ್ಾದ ಆಸಕ್ತತ ಇದೆ . ಇದ ೋನಾದರ  ಭಾಷಾ 
ಬ  ೋಧನ ಯಲಿಲ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಭಾವವನ್ುು ಹ  ಂದಿದ ಯೋ? 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಪ್ಾರಯೊೋಗಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸರ ಎನ್ುುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ್ ‘ಬಳಕ ಯ ಸದಾಧಂತ್’ 
ವ ಂದು ವಿವರಿಸ್ಲ್ಪಟಿ್ದ . ಇದು “ಪ್ರಿಕಲ್ಪನ ಯ ಉದ ಾೋರ್ಪ್ೂವ್ಕ’ ವಯವಸ ಯೆನ್ುು ಒಳಗ  ಂಡಿದುು 
ಅದು ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ ಪ್ರಕಟ್ಗೆ ಳಳುತ್ತದೆ . ಪ್ಾರಯೊೋಗಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸರ ಎನುುವುದು , ಬಳಕ ಯಲಿಲರುವ 
ಒಂದು ಸದಾಧಂತ್, ಇದರ ಬಹುಮುಖಯ ವಾಯಖಾಯನ್ವು ಇದರ ಮೆೋಲ  ಆಧರಿತ್ವಾಗ್ದ . ಏನ ಂದರ , , 
ನ್ಮಿ ಉದ ಾೋರ್ಗಳು ಇತ್ರರಿಗ  ಸ್ಪಷ್್ವಾಗ್ ಕಾರ್ಲ ಂದ ೋ ವಿಕಾಸ್ಗ  ಂಡಿವ , ನಮಿ ದೆೋಹಗಳಳ 
ರಚಿಸಲಪಟ್ಟಟವ್ೆ. ನಾವು, ನ್ಮಿ ಎದ ಯ ಮೆೋಲ  ಪಾರದರ್್ಕ ಪ್ರದ ಗಳನ್ುು ಹ  ಂದಿಲ್ಲ ಅಷ ್ೋ! 
ಹಾಗಾಗ್, ನಾವು ನ್ಮಿ ಉದ ಾೋರ್ಗಳನ್ುು ‘ಮಾತನ್- ಕ್ತರಯೆ’ಗಳ ಮ ಲ್ಕ ವಯಕತಪ್ಡಿಸ್ುತ ತೋವ . ಆದರ  
ಎಷ  ್ೋ ಸ್ಲ್ ಭಾಷ ಯ  ಸಾಕಾಗದು. ಆಗ ಅಶಾಬ್ರಾಕ ದ ೋಹ ಭಾಷ ಯು, ಮುಖಭಾವ 
ಬದಲಾಯಿಸ್ುವುದು, ಸ್ನ ುಗಳು ಮುಂತಾದ ‘ಸ್ಂವ ೋದನಾ ಸ್ ಚ್ಕ’ ವಯವಸ ೆಯಂಥವು ಭಾಷ ಯ 
ಜ  ತ ಜ  ತ ಗ  ನಾವು ಹ ೋಳಬ ೋಕಾದುದನ್ುು ಹ ೋಳಲ್ು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವ್ೆ. ಉದ ಾೋರ್ಪ್ೂವ್ಕತ  
ಮತ್ುತ ಪ್ರಿಕಲ್ಪನಾತ್ಿಕ ಸ್ಂವಹನ್ ಕ್ ೋತ್ರಗಳು, ಹೆಚಾುಗಿ ಸ್ಂವ ೋದನಾ ಚ್ಲ್ನಾ ಸಾಮಥಯ್ಗಳ ಗಳ 
ಸೆಂಪ್ಕಥ ಸಾಧನಗಳಳ -ಕಂಪ್ೂಯಟರ್ ಸ್ಂವಹನ್ವನ್ುು ಒಳಗ  ಂಡಂತ - ಪಾರಯೋಗ್ಕ 
ಭಾಷಾಶಾಸರದೆ ಳಗೆ  ಅಡಕವಾಗ್ರುತ್ತವ . 

ಸ ೈದಾಧಂತಕವಾಗ್ ಹ ೋಳಬ ೋಕಾದರ  ಉದ ಾೋರ್ಗಳು ನಿಣಾ್ಯಕವಾದವು. ಮಾನ್ವರು ಸವಭಾವತ್ಃ 
ಉದೆುೋಶವುಳುವರು ಮತ್ುತ ಭಾಷ ಯನ್ುು ಬಹುತ ೋಕ ಉದ ಾೋರ್ಪ್ೂವ್ಕವಾಗ್ಯೋ ಬಳಸ್ುತಾತರ  
ಎನ್ುಲಾಗ್ದ . ಆಗ ಅಲಿಲ ಪಾರಯೋಗ್ಕ ಭಾಷಾಶಾಸರವು  ಮನ್ಸಸನ್ ಸದಾಧಂತ್ಗಳ ಜ  ತ  ಸ್ಂಪ್ಕ್ 
ಏಪ್ಥಡಿಸುತ್ತದೆ, ಏಕ ಂದರ  ನಾವು ಭಾಷ ಯನ್ುು ಯಾವಾಗಲ್  ಉದ ಾೋರ್ಪ್ೂವ್ಕವಾಗ್ಯೋ 
ಉಪ್ಯೋಗ್ಸ್ುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅನ ೋಕ ಸ್ಲ್ ಯಾಕ  ಮಾಡುತತದ ಾೋವ  ಎನ್ುುವುದ  ೋ ಗ  ತತಲ್ಲದ ಯೋ 
ಮಾಡುತತರುತ ತೋವ  ಅಥವಾ ತ್ಪ್ುಪ ಮಾಡುತ ತೋವ . ಇದ  ಕ ಡ ಬಹು ದ  ಡಡ ಪಾರಯೋಗ್ಕ ಕ್ ೋತ್ರ, 
ಇದನ ುೋ ಭಾಷ ಯಲಿಲ ತ್ಪ್ುಪ ತಳವಳಕ  ಎನ್ುುವುದು. ಎರಡು ಭಿನ್ು ಸ್ಂಸ್ೃತಯ ಇಬಬರು ವಯಕ್ಮತಗಳು 
ಒಂದ ೋ ಭಾಷ ಯನ್ುು ಬಳಸದಾಗ ಒಬಬರನೆ ುಬಬರು  ತೋವರತ್ರವ್ಾಗಿ  ತ್ಪ್ುಪ ತ್ಯಳಿದುಕೆ ಳುಬಹುದು 
. ಪಾರಯೋಗ್ಕ ಭಾಷಾಶಾಸರ ಅಧಯಯನ್ ಕ್ ೋತ್ರದಲಿಲ, ಸೌಜನಿಶಿೋಲತೆಯೆಂತ್ಹ ಸೆಂಗತ್ಯಗಳಳ  ಮತ್ುತ 
ಸಾಮಾಜಕ ಮಾತ್ುಕತೆಯ ಸ ಕ್ಷಮತೆಗಳನುು ನೆ ೋಡಬಹುದು - ಈ ಅಥ್ದಲಿಲ, ಇದು ಅನ ೋಕ 
ವಿಧ್ಾನ್ಗಳಲಿಲ ಸಾಮಾಜ  ೋಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ್ಕ ೆ ಮತ್ುತ ಭಾಷ ಯ ತ್ತ್ವಕ ೆ, ಜ ೈವಿಕತ ಗ  
ಹತತರವಾಗುತ್ತದ .     



ರಾಜೆೋಶ್ ಕುಮಾರ್ ರವರು ಮಾನವಿಕ ಮತ್ುತ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನವಿಭಾಗ, ಐಐಟ್ಟ ಮದಾರಸ್, ಚೆನೆುೈನಲ್ಲಿ 
ಬೆ ೋಧಕರಾಗಿದಾುರೆ.  thisisrajkumar@gmail.com     

ರಾಜೆೇಶ್: ಪೊರಫ ಸ್ರ್ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಭಾಯಾ ನಾಯರ್ ರವರ , ಇದುವರ ಗ  ನಿಮೊಿಂದಿಗ  
ಮಾತ್ನಾಡಿದುಾ ನಿಜಕ ೆ ಬಹಳ ಸ್ಂತ  ೋಷ್ಕರ ವಿಷ್ಯ. ನಿಮಿ ಆಲ  ೋಚ್ನ , ಅನಿಸಕ ಗಳನ್ುು 
ಲಾಯಂಗ ವೋಜ್ ಅಂಡ್ಜ ಲಾಯಂಗ ವೋಜ್ ಟಿೋಚಂಗ್ ಓದುಗರಿಗ  ಂದಿಗ  ಹಂಚಕ  ಂಡಿದಾಕ ೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 

ಪ್ರೊ.ರುಕ್ಮಿಣಿ: ಧನ್ಯವಾದಗಳು ರಾಜ ೋಶ್. 

 

 
*** 

 

ಚಂತನಾತಿಕ ಪ್ೊಶ್ೆೆಗಳು 

1. ನ್ಮಿಲಿಲರುವ ಭಾಷಾ ವ ೈವಿಧಯವನ್ುು ಪೊರ.ರುಕ್ಮಿಣಿ ಹ ೋಳದಂತ  ತ್ರಗತಯಳಗ  ತ್ರಲ್ು ಸಾಧಯವ ೋ? 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ. 

2. ಮಗುವಿನ್ ನಿಜವಾದ ಕಲಿಕ  0-6 ರ ವಯಸಸನ್ಲಿಲಯೋ ನ್ಡ ಯುತ್ತದ - ಈ ಹ ೋಳಕ  ಬಗ ೆ ನಿಮಿ 
ಅನಿಸಕ ಯೋನ್ು? 

3. ಮಗು ಭಾಷ  ಕಲಿಯುವಲಿಲ ತಾಯಂದಿರ ಪಾತ್ರ ಬಹಳ ಮುಖಯ. ಇದನ್ುು ನಿೋವು ಒಪ್ುಪತತೋರಾ? 
4. ಬಹು ಭಾಷ ಗಳರುವ ನ್ಮಿ ದ ೋರ್ದಲಿಲ ಅದ  ಂದು ಸ್ಂಪ್ತ್ುತ. ಅದನ್ುು ರಕ್ಷಿಸಕ  ಳಳಲ್ು ನಾವು ಏನ್ು 

ಮಾಡಬಹುದು? 
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